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SOFOKLEJEV KRALJ OJDIPUS. f r  O M E R Z A .

Kreon

(priteče z desne razburjen). (Dalje.)

K er  zvedel sem, meščani,  t&ko grozno vest,  
da  tožil  m ed p re d  vami kralj je Ojdipus,

515 neznosno me boli. Če misli, da  sem jaz - 
kaj ža lega mu storil v žalostnih teh  dneh 
z besedo  al dejanjem, da bi škodil mu, 
ne čutim več želj6, da  dalje bi živel, 
ko  ta k  me glas teži. Beseda  nam reč  ta 

520 ne škodi mi le malo, škodi mi zelo,
če m esto  bo dejalo, k a k  hudobnež  sem, 
prijatelji  enako , reke l  tudi ti.

Zbor.

Beseda ta  žaljiva jeze je izliv, 
gotovo ni src6 mu mislilo tak6.

Kreon.

525 J e  reke l  torej to, da  jaz sem svetoval,  
p re ro k a  pregov6ril,  da laž naj govori?

Zbor.

T ak 6  je reke l  res; k a k  mislil je, ne vem.

Kreon.

J c  gledal li mirn6, mu miren bil je um, 
ko tega me dolžil je, to očital mi?



Zbor.

530 Kaj de la  k a k  v ladar,  ne  vidim in ne  vem. 
Saj r a v n o k a r  pr ihaja  kralj  iz hiše sam.

*

Ojdipus

(prihaja skozi srednja v ra ta  palače).

K ako  si pr išel se m ?  Si d rzen  li ta k o  
in n im aš nič sramu, da  pr ideš  še p red  me, 
ki bi ubil me rad, k o t  jasno je sedaj,

535 te r  vrgel me s p res to la ,  ro p a r  v iden vsem ? 
Pri  bogu, daj povej, zakaj  si sklenil to?
Si mislil, d a  neum en, ta k  sem bojazljiv, 
da  zvitih tvojih sp le tk  zapaz il  m a r  ne  bom, 
al bran il  se ne bom, če tudi jih spoznam ? 

540 Ne vidiš, k a k  neum en  tvoj je ta  poskus, 
da  b rez  prija teljev, p r is ta šev  boš vladar,  
k a r  mnogo le p r is ta šev  in d e n a r  ti d a ?

Kreon.

Veš, kaj  ti je s to r i t i?  Gov6ril  zdaj si ti, 
sedaj poslušaj mene, sodi sani nato!

Ojdipus.

545 Ti govoriti  znaš, n e rad  se jaz učim,
k e r  vem, da me sovražiš,  gledaš me težk6.

Kreon.

Poslušaj m ene prej, k ak o  ti razložim! 

Ojdipus.

T ega  mi ne razlagaj,  češ da  d o ber  si! 

Kreon.

Če misliš, da  dosežeš s trm o  m 6rda  kaj,
550 razum a pa ne vprašaš ,  p rav  s lab6 ravnaš.

Ojdipus.

Čc misliš k o t  sorodnik ,  da  boš delal zlo, 
ne boš pa  čutil  kazni,  dobro  ne ravnaš.

Kreon.

Prav ilno  si gov6ril , s tr injam se s teboj; 
le to povej mi še, kaj storil  sem ti zla!

Ojdipus.

555 Si dal mi sve t  al ne, da  m oram o koga 
posla ti  po možd, p re ro k a  čas tnega?

Kreon.

Priznavam  d anes  še, da  res  sem sve toval .  

Ojdipus.

KolfUo je že tega, k a r  je I.ajos kralj  —



Kreon.

J e  storil m orda  ka j?  Ne vem, kaj misliš s tem. 

Ojdipus.

560 neznane  smrti  zginil, ni ga več  nazaj?

Kreon.

To mnogo le t je že, dokaj bi jih naštel.

Ojdipus.

J e  že ta k ra t  vršil ta  p re ro k  vedo to?

Kreon.

E n ako  bil je m oder  in ta k o  čaščen.

Ojdipus.

Se m ene li keda j je spomnil že t a k ra t?

Kreon.

565 Da jaz bi zraven  bil, gotovo n ik d a r  ne.

Ojdipus.

Iskali  v enda r  sled za kraljem mrtvim s te?  

Kreon.

S eveda  smo, kak6  n e ?  Zvedeli pa  nič.

Ojdipus.

T a k ra t  pa reke l  ni tega la m odrijan?

Kreon.

Če znano  ni mi kaj, sem tiho rajši o tem.

Ojdipus.

570 A eno ti je znano, l&hko mi poveš.

Kreon.

In kaj je to?  Če vem, tajil ne bom nikdar.  

Ojdipus.

Če s tabo bi se p re ro k  nam reč  ne sešel, 
ne reke l  bi nikdar,  da  Laja sem ubil.

Kreon.

Če pravi on tak6, je v en d a r  znano  ti,
575 Zdaj jaz naj vp rašam  tebe,  ko t  si m ene ti.

Ojdipus.

Dokazal pa ne boš um ora  mi nikdar.

Kreon.

Imaš li mojo sestro  za že nč?  Povejl



Ojdipus.

Tajiti ni mi moči, k a r  me vp raša š  zdaj.

Kreon.

Ne v la d a ta  oba  li istih deže la?

Ojdipus.

580 K arkoli  si želi, od m ene vse dobi.

Kreon.

Al nisem k a k o r  tret ji  vam a jaz e n a k ?

Ojdipus.

In to je r avno  vzrok, da  slab prijatelj si.

Kreon.

N ikakor ,  če p reuda r i l  vse bi k a k o r  jaz.
Pomisli  najprej to, če možno se ti zdi,

585 da  v lada ti  bi hote l rajši s s trahom  kdo, 
ko t  da  bi m irno  spal in isto m oč imel?
J a z  nisem n am re č  tdk, da  rajši bi želel, 
da  bil bi sam v ladar,  ko  živel ko t  vladar,  
in tudi nihče drug, k d o r  misli pam etno .

590 Od te b e  vse dobim in b rez  s t rah u  sedaj, 
ko t  kralj pa  m ars ikaj  bi storil  sam nerad.
K ak 6  v la d a rsk a  čas t  naj meni višja bo, 
k o t  da  sem knez  mogočen, kralj  b rez  vse sk rb i?  
T a k  nisem zaslepljen, da  drugo hotel bi 

595 k o t  to, k a r  je lep6 in tudi nese  mi.
Sedaj me v sa k  pozdravlja ,  v sak  spoštuje me, 
zdaj m ene kliče vsak, k d o r  k tebi priti če; 
to  važno  je za nje, da  kaj dosežejo.
K ak 6  naj volim ono, to naj pa  pus t im ?

600 H udoben  in neum en  res  bi bil potem.
Ne ljubim po narav i  misli te  n ik d a r  
in drznil bi n ik d a r  se v zvezi z drugim kom.
In da  p rep r iča š  se, povpraša j  v Delfih sam, 
če božji ti iz rek  spor6čil  sem zvest6.

605 Če to  d o kažeš  mi, da  sem s p re ro k o m  jaz
o čem kaj skupno  sklepal ,  na  sm rt  obsodi me, 
za to  oddava  glas oba svoj, ti in jaz; 
če sumnjo le imaš, n ik a r  ne dčlži me!
P rav ično  nam reč  ni, če misliš tja v en dan,

610 da slab je č lovek  dober ,  d o b e r  č lovek  slab.
Če vržeš iz s rca Človeka dobrega ,  
je isto, ko t  bi vzel življenje d rago  si.
To  sčasom a spoznal i ti boš, dobro  vem, 
k e r  čas sam č po k až e  dobrega  možrt,

615 hudobneža  spoznal pa  v enem  dnevu  boš.

Zbor.

Kdor pazi,  da  ne pade,  zanj je reke l  prav;  
če h itro  kdo  kaj sklene,  varno  ni, o knez!



Ojdipus.

Če hitro  zalezuje in skrivaj ravna, 
se m oram  s h itrim sk lepom  bran it i  i jaz;

620 če čakam  p a  b rezsk rbno  te r  mirn6 sedim, 
dosegel bo nam en, a jaz bom izgubljen.

Kreon.

Kaj torej boš z menoj? M ar  z dom a me izgnal? 

Ojdipus.

To hočem, da umreš, v p regnanstvo  šel ne  boš. 

Kreon.

Če prej mi boš pokazal ,  v čem je ta zavist. 

Ojdipus.

625 Kot da  ne boš me slušal, praviš,  se mi zdi.

Kreon.

Saj vidim, da ne delaš  prav.

Ojdipus.

Za sebe  že.

Kreon.

Za m ene m oraš tudi.

Ojdipus.

Ne, hudobnež  si.

Kreon.

Če m 6rda  se pa m otiš?

Ojdipus.

Nič, ubogal boš.

Kreon.

Če slab v ladar  je, ne.

Ojdipus.

O m esto ,1 m esto  til 

(Jokasta prihaja iz palače.)

Kreon.

630 Do njega ko t m eščan  p rav ico  imam i jaz.

1 S tem vzklikom hoče Ojdipus povedati, da jc ves državni red  v 
n< varnosti, čc ni kralj absoluten gospodar. Prim. Anlig. 666: Kogar postavi 

metto, lega mora vsnk ubogati v vsem, naj bo majhno ali pravično ali 
nusprotno.



Zbor.

Mirujta,  kneza,  malo! V p rav e m  času, glej, 
p r ihaja  iz pa lače  sem J o k a s t a  k nam, 
z njo lahko  p o ra v n a ta  ta nas ta l i  spor.

Jokasta

(stopi med Ojdipa in Kreonta) .

Kaj k re g a ta  se tu sedaj, nes re čn ik a ?
635 A l mislita še ka j?  N obenega  ni sram, 

ko  k l iče ta  še zlo, ko  m esto  ta k  trp i?
V palačo  pojdi ti, ti, Kreon, pa domov, 
ne veča j ta  bo lesti  z n ičevo  stvarjo!

Kreon.

O sestra ,  Ojdipus, soprog tvoj, hoče mi 
640 s tor i t i  s trašno  zlo, izberem  naj si sam: 

um6ril  bo  me, pravi,  ali pa  izgnal.3

Ojdipus.

Pravilno; kajti ,  žena,  sam sem ga dobil, 
ko proti  meni sk lepe  č rne  je koval.

Kreon.

Naj s rečen  več ne bom, poginem naj p roklet ,
645 če s toril  res  sem kaj, k a r  tuka j  me dolžiš!

Jokasta.

Verjemi,  pr i  bogovih, to mu, Ojdipus!
Saj slišal si pr isego in bogov se boj, 
na  m ene se ozri in prošnje tuka j  vseh!

Zbor.

650 Ubogaj, knez ,  hoti prav,  misli prav,  prosim te '

Ojdipus.

Kaj hočeš vendar ,  da  s to r im ?

Zbor.

Moža se boj m odrega  prej vsekd&r, ki sedaj
prisegel je!

Ojdipus.

655 Li veš, kaj hočeš?

Zbor.

Vem.

Ojdipus.

Kaj misliš zdaj, povej!

'  Daši je Ojdipus 623 izrecno zahteval smrt, skuSa Kreon izraz omiliti; 
tudi kral j je slednjič s tem zadovoljen.



Zbor.

Veš, da  prisegel je, 
tvoj je prijatelj zvest,  
k r ivda pa  tem na  vsa: 
daj, ne prenagli  se!

Ojdipus.

Če torej to  želiš, zavedaj se potem,
da m e n i  sm rt  želiš, al naj v p rognanstvo  grem!

Zbor.

660

665

O Solnce 
n ik d a r  ne! 
poginem,
Bol srce 
k a k  naš  dom 
dodat i

bog bogov 
Naj brez boga, 
če to  kedaj 
grize mi, 
trpi,  mrje. 
hočeš zlu

najvišji ti, 
prija tel jev 
mislil sem! 
ak o  zrem,
In novo zlo 
poprejšnjemu!

Ojdipus.

Naj torej bode, prav,  če tud i naj um rem  
670 al s silo iz dežele  grem naj b rez  časti.

A  vedi, da  le ti, ne smili se mi on, 
ki vsak  ga bo sovražil , k o d e r  hodil bo.

Kreon.

Nerad udaš se, vidim; toda  žal ti bo, 
ko srd poleže se. K dor  ta k e  je nravi,

675 najtežje b rem e nosi vedno  sam s seboj.

Ojdipus.

Boš pusti l me in šel od mene proč?

Kreon.

Že grem.
Ti motiš se nad  mano, isti sem pri teh. 

(Odide na desno.)

Zbor.

Kaj čak aš  še,- žena, t i?  Pelji ga v hišo zdaj!

Jokasta.

680 Razldži,  kaj je prej bil6!

Zbor.

Med gdvorom padlo  je p a r  besed  ; če ni res,
že sum boli.

Jokasta.

Oba s ta  govorila?

Zbor.

Da, oba.



Jokasta.

Zbor.

O čem ?

685 Zdaj, ko  trp i  naš  rod, 
s tem  zadovoljen  sem, 
da je p rep ir  končan; 
naj se ne v rne  več!

Ojdipus.

Zdaj vidiš, kam  si prišel, meni zves t  poprej,  
ko m ene  je pustilo zbegano  srce.

Zbor.

Že več k ra t ,  dragi knez, poveda l sem;
690 vsak  bi mi nespam etnež ,  b e d a k  dejal,

če h6 te l  odpas ti  bi od tebe,
ki n ekoč  drag i  dom meni si

695 iz valov pripeljal spe t  v p r is tan  nazaj.
Če moreš, reši ga mi še sedaj!

Jokasta.

Povej še meni,  knez, pri bogu prosim te, 
zakaj  ti to l ik  srd razpali l  je srce!

Ojdipus.

700 Povem  ti, k e r  častim  te, žena, bolj ko t  te: 
n a k le p e  pro ti  meni K reon  je koval.

Jokasta.

Gov6ri ,  če je res p rep ira  tega  krivi 

Ojdipus.

Trdi,  da kralja Laja jaz umoril  sem.

Jokasta.

J e  njemu znano  to al zvedel  je od k o d ?

Ojdipus.

705 P re ro k a  je našun ta l  z lobnega na me,
on sam ne reče  nič, vzdrži se vseh opazk.

Jokasta.

Daj pusti  v č n d a r  to, o čem er  govoriš, 
poslušaj rajši mene, da p rep r iča š  se, 
ka k  veda  je p re ro šk a  nična vseh ljudi!

710 N avedem  naj na k r a tk o  ti dokaz  za to.
N ekoč  na Laja prišel božji je izrek  —  
ni Fojbos sam gn dal, s lužabniki sam 6 — 
da lastni nam reč  sin n ekoč  ga bo ubil, 
ki Lajos naj mu oče, mati bom pa jaz.

715 In v en d a r  ga ubili, k o t  se govori,
so tuji roparji na k r i ž i š č u  p o t o v  t r e h .



In komaj tr i je dni po rojstvu s ta r  bil sin, 
mu č lenke na nogah p reveza l je z vrvjo 
te r  dal na nedos topno  vreči ga goro.

720 K ar  reke l  je Apolon,  torej ni prišlo, 
da  bi ubil očeta ,  oče Lajos pa 
je p ros t  bil silnih muk, da  sin ga umori.
In v e n d a r  je odločil to p rerošk i  rek!
Ne brigaj se za to! K ar  bogu t reba  je,

725 da najde, k a r  želi, pokaže  lahko  sam.

Ojdipus.

K ak  dušo mi razburja ,  moti mir srca, 
k a r  r a v n o k a r  si rekla ,  žena, slišal sem!

Jokasta.

In k ak šn a  skrb  te muči, da si reke l  to?  

Ojdipus.

T ak 6  si rekla ,  mislim, če ne motim se,
730 da je Lajos na križišču padel potov treh.

Jokasta.

T ak 6  so govorili, sliši se še zdaj.

Ojdipus.

In kje je oni kraj,  k i videl čin je ta7  

Jokasta.

Deželi ti ime je Fokis; poti dve, 
iz Davlije in Delfov, tam  se združ ita .1

Ojdipus.

735 In koliko je časa od t a k ra t  prešlo?

Jokasta.

Nekoliko poprej,  ko t  ti si sem prišel
ko t  naš prihodnji kralj,  smo zvedeli to vest.

Ojdipus.

Kaj v en d a r  sklenil si storit i  z mano, Zevs? 

Jokasta.

Zakaj ti, Ojdipus, to  dela tako  sk rb ?

Ojdipus.

740 N ikar  me ne sprašuj! Povej mi, k akšen  stas 
da Lajos je imel, le t  koliko je š te l?

1 Od ccslc, ki vodi iz Delfov skozi Koroncjo v Tebe,  sc ccpi približno 

dve milji vzhodno od Delfov druga pot, ki pelje na levo proti severovzhodu 
v Davlido. Kjer sc torej k r ižata  cesti iz Delfov in Davlide, sta se srečala 
obn, ko je prihajal Ojdipus iz Delfov, Lajos pa iz Teb.



Jokasta.

Po stasu  velik  bolj, s iveti je začel,  
pos tave  skoraj takšne ,  k a k r šn e  si ti.

Ojdipus.

Gorje mi! V edel nisem, d a  p red  k ra tk im  sem 
745 p rok le t s tv o  ono grozno nase  sam izlil!

Jokasta.

Kaj p rav iš?  S s trahom , knez, na tebe  zrem samo. 

Ojdipus.

Bojim se, da je p re ro k  v e n d a r  videl prav!
O dkri la  boš mi več, če nekaj  mi poveš.

Jokasta.

K ar  vp rašaš  me, če morem, s s t rahom  ti povem. 

Ojdipus.

750 J e  šel k o t  mož p rep ro s t  al sp rem s tvo  je imel, 
ko t  mislil č lovek  bi, k e r  bil je v en d a r  kralj?

•

Jokasta.

Vseh skup  je bilo pet,  m ed  njimi en  klicar,  
in eden  voz sam6, ki Laja pel jal je.

Ojdipus.

Oh, jasno vse je že! Pa kdo  je v en d a r  bil,
755 ki semkaj vam  prinesel,  žena, to  je v es t?

Jokasta.

Služabnik ,  ki takr&t se rešil  bil je sam.

Ojdipus.

J e  m 6rda  zdaj še vedno  v hiši tu pri nas?  

Jokasta.

Ko prišel je od tam  in videl je tebe,  
da  nov  si naš  v ladar  in Lajos m r tev  je,

760 prijel me za rok6  in prosil  je gork6,
da  pošljem ga na polje k čedam  naj ovac, 
da  da leč  bo  od mesta ,  gledal ga ne  bo.
Poslala  sem ga res; saj v reden  bil je mož 
ko t  suženj te  usluge, večje še cel6.

Ojdipus.

765 K ak6  bi neki mogel priti brž nazaj?

Jokasta.

To t6žko v čn d a r  ni. Čemu pa to želiš?

Ojdipus.

Bojim se, da  p reve č  poveda l  sem ti že, 
zakaj  ta k6  ga, žena, videti  želim.



J o k a s ta .

Ne boj se, prišel bo! A  v redna  sem i jaz,
770 da vem, zakaj,  o knez, te  v en d a r  to  teži.

Ojdipus.

Zamolčal ti ne  bom, ko da leč  že tako  
sem prišel v svojih slutnjah; je li višji kdo 
ko t  ti, da  mu povem  usodno svojo po t?
Moj oče Polibos v K orin tu  je doma,

775 a D oričanka  mati moja M eropa .
Najviše so častili  vsi meščani me, 
d o k le r  ni prišlo nekaj, v redno  čudenja, 
a  v redno  ni pa  bilo moje resnosti.
Pri  vinu na gostiji nam reč  neki mož,

780 pijan že, je dejal, da  nisem prav i sin.
To težko  mi je delo, v enda r  tisti  dan 
sem komaj se še držal; drugi dan pa šel 
sem k materi,  očetu te r  zatožim ga.
Zam erila  s ta  hudo, da je ta k  psoval.

785 Pomiril me odgovor njihov je sicer,
a v enda r  vedno  grizlo, peklo  me je to.
Brez vednosti  sem s ta ršev  v Delfe šel nato, 
a tega, k a r  sem žčlel, Fojbos ni odkril ,  
k e r  v reden  nisem bil, poveda l pa  reči 

790 je d ruge s trašne  mi, da revež  sem strmel: 
da z materjo  se svojo združil bom nekoč, 
da oče bom rodu, ki gnus bo za ljudi, 
in lastnega oče ta  da  umoril bom.
Ko strašno  to novico z grozo slišal sem,

795 za vedno  sem slovo kor in tsk i  zemlji dal
in bežal  da leč  proč, da  ne bi videl kdaj,
da zg6dil se na meni grdi je izrek.
T a k 6  tedaj b lodeč sem prišel v oni kraj,  
k jer  kralj  je tega mesta, praviš,  bil ubit.

800 Resnico vso ti, žena, čem povedati .
Ko prišel k o t  popotn ik  h križišču t reh  sem cest,  
me srečal tam je voz, peljan od mladih konj, 
na njem klicar  in mož, ko t  rek la  si že prej.
Naj s poti  se um aknem , kričal je voznik 

805 in s silo me je gonil tudi s ta ri  proč.
K er  rinil me je mož, ki imel je vajeti ,
sem v jezi ga udaril ; s ta r i  to videč, 
da mimo v6za grem, je gledal le na me 
te r  z ostnorri me zadel je dvojnim1 na glav6.

810 A drdgo to je plačal;  kajti  palico
pograbim in udarim  ta k  ga s to rok6, 
da zvrnil se je koj iz s rede  v6za vznak.
Pom6ril tudi sp rem stvo  hk ra t i  vse sem z njim.*
Če tujec m 6rda  ta je z Lajem v rodu kaj,

815 na sve tu  bolj nes rečen  kdo  je zdaj ko t  jaz, 
kedo  je, ki p reganja  k ru te je  ga bog?
Ne tujcev, ne m eščanov  nihče me ne sme 
pod k rov  spreje ti  svoj, obgovoriti me, 
spoditi m ora vsak. In v čn d a r  nihče drug,

1 Oftcn  je palica z dvema bodicama na koncu, s ka te ro  so priganjali

iival i namesto  biča.
* Da je cn služabnik ušel, tega ni zapazil.



820 jaz sam  sem k le te v  to  iz rekel  nad  seboj.
In posteljo  njegovo skrunim  s to  roko, 
k a t e r a  ga je ubila. Nisem li p ro k le t  
in g rešen  č lovek  ves, če m oram  p roč  od tu, 
ne sm em  pa k o t  izgnanec dragih videti ,

825 ne sm em  na rodno  zemljo, da  za ženo vzel
ne  bodem  m atere ,  oče ta  p a  ubil, 
k i nekda j  me vzgojil je, vzredil, P o liba?
Če reke l  bi kedo, da  nek i divji bog 
poslal je to  nad  mene, bi ne sodil p ra v ?

830 Ne pusti ,  ah, ne  pusti,  sve ta  m oč bogov,
da oni vidim dani Naj rajši b rez  s ledu
izginem prej s sve ta ,  k o t  videl kdaj bi to, 
da to lika s ram o ta  priš la  je nad  me!

Zbor.

T o plaši me, o knez; a vprašaj prej moža, 
835 ki p riča bil je vsega! Ne zgubi upanja!

Ojdipus.

Da, on je moja nada,  oni mož sam6; 
počakal  bom tedaj,  kaj reke l  bo pastir .

Jokasta.

Če pride,  kakšno  bo uslugo storil  ti? 

Ojdipus.

P ov ed a t i  ti čem. Če r ek e l  nam re č  bo 
840 en a k o  k a k o r  ti, po tem  sem p ros t  skrbi.

Jokasta.

Si slišal od m enč li kaj p o sebnega?

Ojdipus.

Da roparji  so bili, dejal je, rek la  si, 
ki Laja ubili so. Če torej še trdi, 
da več jih je bil6, ubil ga nisem jaz;

845 saj v e n d a r  ni enako  eden  mož al več.
Če bo pa zdaj govoril  o enem potniku, 
tedaj na  m ene p ade  s trašn i  ta zločin.

Jokasta.

T a k 6  je reke l  prej,  ta k6  razumi ga, 
p rek l ica t i  ne m ore tega v č n d a r  zdaj,

850 k e r  slišalo je mesto, ne le sam a jaz.
Č eprav  p o veda l  bi d rugače  k a k o r  prej, 
ne more  v čnda r  reči, knez,  da bil ubit  
je I.ajos p rav  tak6 ,  kot  Fojbos je dejal, 
da mora umorit i  nam reč  m o j  ga sin.

855 Saj oni ga nes rečnež  n ikda r  ni ubil, 
k e r  p reden  bi to storil,  je poginil sam.
Zato p r e ro k b a  m a r  nobena  nič mi ni, 
na to se ne oziram, ni na drugo več.



Ojdipus.

O tem ti dobro  sodiš; v en d a r  pošlji ponj,
860 naj pr ide  h lapec  sem, daj stori  to Ijubav!

Jo k a s ta .

Poslala  bom takoj.  Saj vedno vse storim, 
da  tebi  je le všeč. Zdaj v hišo pojdiva! 

(Odideta skozi glavni vhod v palačo.)

Zbor. '

Nakloni naj to  mi bog, 
da  čiste so besede  vedno mojih ust 

865 in dela mojih rok  v se k d a r  so sveta,
ko t  je pos tav  vzvišenih rek, 

ki večna  jih je luč neba  rodila.
O če Olimp je sam, 
smrtni jih ni dal rod,

870 ne zaziblje jih v večen  sen.
Bog mogočni p reb iva  v njih, 
ki n ik d a r  se ne s tara .

N apuha  sin je trinog.
Če sit do grla je napuh  neum ni s tem,

875 k a r  ne  koristi  nič in ni pravično,
te r  do vrhov  skrajnih dospe, 

mu zm anjka po ta  te r  v p repad  se zvrne. 
Noga njegova zdaj 
trdnih  več  nima tal.

880 K dor  pa trudi se m estu  v prid,
prosim, bog, ne oviraj ga!
Bog me vedno  bo branil.

K dor  po poti  hodi zmot 
nečist ih ust,  nesvetih  rok,

885 in ni ga p rav ice  strah
te r  k ipov ni mu m ar bogov,
naj smrti  pogine zle,
k e r  bil je revež  tak  ohol,
če všeč ne bo dobiček  mu pravičen,

890 brezbožnih  pustil del ne bo,
al svetih  se s tvari do tikal  bo hudobno.
Bo gneva ost topa še pri kom  napre j?  
Ne vzplamti,  k e d o r  to  z re?

895 Če tdko  naj poče tje  kom u čast rodi, 
zakaj naj še molim?

N ikdar  več na sveti  kraj 
središča  zčmlje šel ne bom,
Olimpijo pusti l  bom

1 Zbor jc nevoljen zaradi brezbožnih Jokastinih besed in prosi zase, 

d a  bi bil čist v besedah in dejanjih, kakor  ukazujejo večne, vedno mlade 
postave božje. Kdor sc jih iz napuha ne drži, ga čaka pogin. Če pa sme kdo 
brez kazni prezirat i večne postave božje, zakaj naj Se častimo bogove? Če 

je temu tako, ne bom več hodil na svete kraje, kot so Delfi, Olimpija in Abe. 
Da ne izgubi vere v bogove, prosi zbor, da sc naj vse izpolni in jasno izpriča, 

dn ni prnzcn nič, kor pove bog.



900 in tempelj v A b a h  zanapre j,  
če to  ne  izpriča  se, 
d a  jasno sve t  bo  ves  spoznal.
Mogočni Zevs —  če to ime ti  všeč  je —
v la d a r  vesoljstva, ne preglej 

905 k o t  večni kralj nesm rtn i  te  nevere!
K a r  nam re č  bog Laju je n ek o č  odkril , 
vse  ni nič in p razno  vse,
A po lonova  čas t  je zginila s sveta.

910 Ljudem ni nič sveto.  (Dalje.)

STRAH.

»Nežka, spat!«
M ati  je p red la  ob peči; z lahkim b rn e ­

njem se je sukal k o lov ra t  in izpod prstov 
je beža la  nit na  v re ten o  in se počasi vila; 
vsaka  nit  je bila blagoslov; košček  skrbi 
je nosila s seboj, košček  trpljenja in lju­

bezni . . .
Na steni je s toka la  s počasnimi udarci  

ura, k o t  bi to lk la  tak t  predici.  Zunaj je 
padal sneg; tu  pa tam  je zavel v e te r  in 

veje d reves  so p o t rk a le  na okno.

Na peči je ležala  mala Nežka. Nogavi­
ca, ki jo je pletla, ji je zlezla iz rok. Z a ­

d rem ala  je revčica, zasanjala  o strahovih  
in v sanjah zastokala .

»Nežka, spat!«

V tem  je bila N ežka  že po koncu, v 
hipu zdram ljena in je prijela za  nogavico.

»Nisem trudna!«
»Spala si; v posteljo  pojdi!«

N ežka  se je ustraš ila  tega; začela  je 
p lesti nogavico in molčala.

Tudi mati  je obmolknila in počakala .
»Nežka!«
»Kaj?«

Mati je zopet obmolknila in počakala .  
N ežka je vedela, kaj pomeni ta  opomin. 
Že se je ho te la  dvigniti, pa jo je nekaj p r i ­
držalo; ostala  je na  m estu  . . ,

»Nežka!«
»Kaj?«
»Prinesi mi šibo!«

N ežka  se je zganila in dela  nogavico 
v s tran ;  nekaj neprije tnega jo je sp re le te ­
lo; skoraj za jokala je . . .

FR. BEVK.

»Saj grem . . . «
In že je stala  ob vratih, jih odprla  in 

pogledala  v tem no vežo . . .  Zunaj, se ji je 
zdelo, da  stoji čudna pošast,  p rav  taka ,  
ko t škra te l jček ,  sam o m alo  večja in groz­

na . . .  N ežka  se je obotavljala stopiti  v 

vežo. Bolj ko  se je obotavljala, večji in 
bolj grozen je postajal škra te l jček ;  raste l  

je in je zrasel  v vel ikega škratl ja  . . .
Z naglico je za loputnila v ra ta  in zaje­

čala v poljoku: »Ne grem; zunaj je škra- 

telj!«
»Zakaj nisi šla takoj!«
N ežka  se je stisnila v ko t:  »Zunaj je 

škratelj!«
»Naj bo! Prinesi  mi šibo!«

Deklica je ustavila  solze, ki so se ji 
udrle po licih; nategnila  je ustnico in udr- 
žala jok, stopila je k v ra tom  in jih odprla  

te r  zamižala.
»Lahko noč, mama!«
»Bog daj! Angelcu varihu se p r ipo ­

roči!«
N ežka je stopila mižč v vežo in je ti­

pala, da bi do tipala  leseno les tvo na izbo, 
a je ni mogla najti. Pos ta la  je in še v ed ­
no mižala: čutila je samo nep rod irno  temo 
p ied  seboj. In v tisti neprodirni temi sc je 

dvignilo nekaj svetlega, nekaj rdečega, n e ­
kaj ze lenega; nastal  je škra te ljček ,  zra- 
stel je v škratl ja ;  še se je večal in jo je 
zbodel čisto v oči, da je zas toka la  in jih 

odprla.
T a k ra t  pa jih je zagledala  polno; eden 

se je tiščal v ko tu  ob vra tih ,  drugi je č e ­



pel pod stopnicami, t re tj i  se je režal na 
lestvi in prav  n a  vrhu lestve je bil tudi 
eden . . .

Obrnila se je, da  bi zbežala v izbo in 
je skoraj zadela  v enega, ki je stal zadaj; 
ognila se ga je, zadela  ob s teno  in komaj 
dospela do vrat,  k jer  je hlastno, b rez  glasu 
tipala za kljuko . . .

Ko jo je dobila, je z le te la v izbo vsa 
p repadena ,  z grgrajočim glasom:

» M a t i ! . . .  M a t i ! . . . «

Mati je ustavila  ko lovra t  in se je u s t ra ­
šila, ko  jo je hči zgrabila za kolena.

»Mati; saj bom vedno takoj ubogala! 
Zunaj je polno . . .  škra te ljčkov; ne pustijo 
me na izbo . , . «

Ih tela  ji je v krilo in jo prosila . . .

M ater ino  srce je vzdrhte lo ;  še prej kot 
je zamerilo, je odpustilo . . .

»Pojdi na peč! To povesmo sp re ­
dem . . . «

N ežka jo je objela krog v ra tu  in je pr i ­
tisnila glavico tesno k njeni glavi; m ater i  

je prišla solza v oči; da  bi je hči ne videla, 

je zagnala ko lov ra t  in pogledala na nit . .  .
N ežka  ni zlezla na peč; voščila je lah ­

ko noč in šla po lestvi na izbo —  ni enega 
šk ra te l jčka  ni več videla . . .

Sneg je nale taval,  v e te r  bil ob okna, 
ura je s tokala  s težkimi udarci, ko lovra t  
je brnel, m ati je pred la  in hčerk ine  misli 
so jo blagoslavljale. —

NA KADI.
Na visoki kadi sta bili počez dve d e s ­

ki; na eni s ta  sedela  Lojza in pas t ir  Tine, 
na drugi je sedel F ran ce  in varoval luč; 
Dreja pa je stal na lestvi, naslonjeni na 
kad.

Luč je svetila  slabo, da se je le težko 
razločeval obraz od obraza. Čudne, polraz- 
ločne sence so se risale po s tenah  in iz­

ginjale v m rak,  ko t  bi se topile in zopet 
nastaja le  . . .  Iz ko tov  pa je gledala tem a 

s strahotnim i očmi.
»Sem že zmelinila.«
Drobili so p reše  v kad, da se zgodijo

—  po tem  bodo žgali žganje; ko bo  pri t is ­
nil hujši mraz in bo sneg zapadel krog  zi­
dov. Lojza je ravno zdrobila prešo; ko ji je 
padel zadnji košček v kad, je to  izprego- 

vorila.
»Vzemi drugo,« ji je rekel b ra t  Dreja.
Vzela je drugo, zapičila vanjo p rs te  in 

lomila. Pas t ir  je tolkel z d robno pestjo, da 
bi hitreje končal; Dreja je imel močne ro ­

ke, za to  je hitreje delal.

»Pazi na luč!«
France  sc je zdrznil in pogledal; >uč je 

gorela slabo in se je kadila; prav  pod strop  
ie šel dim. Nad s tropom  je bila slama, skozi 
Stroke špranje so visele bilke, d a  so se

FR. BEVK.

dotikale  njegove glave in ga ošvignile 
črez čelo, ko  se je ozrl. Prijel jih je z roko 
in jih je odtrgal. Pomislil je na  ogenj ;n ob 
sliki požara  ga je nekaj stresnilo. Potipal 
je dilo, pod k a te ro  se je luč kadila:  ni bila 
gorka! V endar  je del d lan  nad  luč in jo 
držal toliko časa, da je pos ta la  č rna  in ga 
je speklo — na to  jo je odmaknil.

Že mnogo so nadrobili  v kad;  kup je 
raste l  — in ko se ga je dotaknil past ir  z 
nogama, je vprašal.

»Koliko bo  žganja iz tega?«
Pas t i r  ni bil dom a iz tis te  vasi  in tudi 

ne iz hiše, k jer  poznajo to  pijačo —  zato 
ni čuda, če je vprašal.

»Bog ve,« je odgovoril Drejče in je po ­
molčal. N a to  je pristavil: »M orda mnogo, 
m orda  tudi ne; če se bo dobro  zgčdilo, 
upam, da p r e c e j , . . «

»Bi ga rad pil?« ga je vpraša la  Lojza, 
ga pogledala v obraz, a ni videla drugega, 
nego šilast klobuk in senco pod njim; niti 
na roke  mu ni pada la  svetloba.

»Ne bi pil,« je rekel.  In ven d a r  je bilo 
v njem nekaj, ki je klicalo: Pil bi! Ne pil 
bi radi poželenja, radi nek e  žeje, am pak  
pil bi rad  tako, ko t  bi bil tudi rad  velik, 
dasi se boji to pred svetom  povedati.



»Ni zato, da se pije; za d ena r  je; kje 
bi ga sicer izgrebli!«

D rejčetu  so leteli drobljanci p reše  d a ­
leč okoli izpod rok, ko t  bi hotel z delom 
poudarit i  važnost svojih besed.

Detvanka.

N ekdo  pa  ga vendar  m o r a  piti! je 
reke l  F ran ce  in odmaknil roko  v t is tem 
hipu.

Tedaj se je spomnila Lojza človeka, ki 
ga je v idela  nekoč v m raku :  nero d n o  se 
je zibal z desne  na  levo; ni bil domačin, 
tujec je bil; proti  nji se je razm ahnil;  k o ­
maj d a  se je ognila in on je bil n a  tleh, 

okrvavljenih oči in sm rdeče  sape. (Ta grda 

slika je zaživela  in zad iha la  p re d  njo.)
Poveda la  je to  s plašnim glasom, pol ­

nim skrivne groze in se je ozrla v temni 
kot, iz k a te re g a  je vs ta la  zibajoča se po ­
doba z groznimi očmi.

Stisnila je v ra t,  dela  glavo v nedrije 
in ko leno  ob koleno, zožila rameni,  da bi 
se ubranila  mrazu, ki jo je v t istem t r e ­
nu tku  o b l i l . , .

»Fantje ga pijejo,« je rekel F ran c e  in 
del zopet roko  nad luč. »Ob nedeljah po­

poldne in zvečer.« In v njem sam em  je 
vstalo: D a bi bil jaz že fant! »E nkra t  sem 
jih videl pijane.«

Lojza se je zopet z ravna la  in posluh- 

nila.

»Hlapec Jo ža  mi je rekel,  da so se n e ­
koč stepli. D va  so potolkli in šli spat. Ko 
so se vzbudili, pa niso nič vedeli za to.«
— Pas t i r  je začuden  pogledal. »Eden je 
umrl.«

Lojza ni več pogledala  v oni kot, am ­
pak  v nasprotni:  tam  p a  je s ta la  koščena  
smrt, čisto n a tančno  taka ,  ko t  je v resn i ­
ci; z režečimi usti in s koso, skozi re b ra  
se ji je videlo.

Stisnila se je zopet; past ir  pa  se je bal 
pogledati izpod klobuka,

F ran ce  ni povedal vsega in je obm olk ­
nil; sp re le te l  ga je m raz  in je bil skoraj 

hud na Drejčeta ,  ki je za njim nadaljeval,  
»M rtvec je hodil nazaj. Umrl je bil ves 

porezan  in v nezavesti ,  za to  ni mogel vse­
ga opraviti,  k a r  je imel storiti.  E n k ra t  se 
je p r ikaza l  Lovričkovi Nežki: ta  se ga  je 
ustrašila  in km alu  umrla. Drugič se je p r i ­
kazal botru: dve peki k ru h a  so morali
speči za rev eže  . . . «

»Zakaj?« Pas t ir  je p renehal  z delom, 
»Da dobi njegova duša  mir in se  ne 

klati okoli b rez  p o č i t k a . . .  Povsod so jo 
srečavali.«

Tip Detvankc.

Lojza se je popolnoma zvila; glava ji 
je klonila skoraj med kolena, pastir  pa je 
dvignil noge na deske; F ran ce  je privil 
luč, da je svetleje gorela . . .



Bolj jasno kot prej so se risale sence 
na stenah; zunaj je padal  jesenski dež in 
bil n a  opaž, megla je p rodira la  skozi 
špranje in se gostila krog l u č i . . .

Drejče se ni premaknil:  bil je najs tare j ­

ši, —
»Dajte; kdaj bomo končali!«
»Nimam več.« Lojza res ni imela; p a ­

stir pa je bil izpustil zadnji kos, ki je p'\- 

del v kad,
»Čakajte!« Dreja je drobil zadnji kos, da 

je vse pršelo; pas t ir  je objel z rokam a k o ­
leni, t a k o  se je čutil bolj varnega in začel 

praviti.
»Ali ni bilo nekoč  v vaši vasi?  Meni 

so to dejali. Neki km et  se je napil pri fari, 

obležal ob poti, ko  je šel domov, in zmrznil 
v snegu. Tisto  nedeljo je bil plačal ves 

dolg, za to  je pil in umrl —  on, edina p r i ­
ča. Zdaj morajo  spet  p lačevati  dolg na po ­

sestvu.«
»Molči, pastir!« Najstarejši je zagnal 

zadnji kos v kad.  »O tem sc ne  sme govo­
riti, bi te  zaprli!« Pas t i r  se je stresni); 
D rejčetov glas je bil milejši, a še vedno 

strog; pogledal je na  Lojzko in F ran c e ta  
in sc spustil po lestvi na tla.

Lojza se je vzdramila  in dvignila gla­
vo, pogledala je pastirja  in F rance ta ,  ki 
je gledal v zakajeno luč in molčal.

Ko je prinesel Drejče na  ramah preše 

in zopet odšel, je s top i la  za njim.

»Dreja!«

PESEM.

« beseda se ji je ustavila, 

je bilo že z našim . .  . oče-

»Kaj?«
»Slišiš .

»Kaj?«
» K a k o . 

tom? . . . «
»Pusti me!« Šel je t rdo  po podu do 

vrat,  k jer so ležale preše, in jih je zopet 
naložil. Lojza p a  je splezala  na  k ad  in se 
je usedla, podprla  je z ro k am a  glavo in sc 
zagledala pod se: bel sneg in v snegu n e ­
kaj črnega, z okrvavljenimi očmi, sm rd e ­
čih u s t . . .« Solze so ji kapa le  na p re d ­
pasnik.

F ran ce  je še vedno zrl neprem ično v 
luč in pas t ir  objemal kolena.

»Hitro!« Dreja je prinesel zadnje in 
vrgel na desko, pastir  je spustil zopet no ­
ge v kad  in vzel prešo, Lojza je dvignila 

glavo in zasenčila solzne oči . . .
»Stisni luč,« je dejala. F ran ce  jo je ubo ­

gal.

 T re b a  p lačevati  p o s e s t v o --------

—  treba  loviti k r a j c a r j e -------
T rudne  roke, ki bi se bile v grozi naj­

raje ustavile, so h itele  zopet; prsti  so brez 

moči spodletavali,  p reše  so se drobile, vsi 
pa so molčali: od vseh kotov je vstajalo 
nekaj grozečega in grozilo s poginom, kdor  
dvigne glavo —  in nihče je ni dvignil od 
dela  . , ,

Zunaj pa je bil dež na opaž in megla 
je silila v skedenj, kjer so gospodovali 
strahovi in sence . . .

FR. BEVK.

Sneg, megla in v e te r  kam  le tč?

Čakam jutra —
jutri bom čakal drugega dne.

Na puško bolest je sela —  
kot golobček bolest je bela —  

in zre v o č i . .  .

Sm rt je družica moja edina 
Ne diham — da se ne splaši, 

družica moja e d i n a --------



IZ POETIKE.

M o d er n a  dram a.

(Konec.)

M oderna  d ram a v širjem zmislu besede 
se pričenja s S hakespearjevo  k a r a k ­
t e r n o  dramo, ki se loči od s i t u a c i j ­
s k e  grške (beri Sofoklejevega Kralja Oj- 
dipa!) in psevdoklasične francoske. O der  
in tehn ika  sta  se do naših dni vedno  od­
ločneje izpopolnjevala. Snovnost vsebine 
je rastla, postajala vse bolj kom plic irana in 
n ;anr irana ,  prav k a k o r  življenje človeške 
družbe, tako  da  se loči vsebinsko in for­
malno od grškega um etn iškega vzorca: 
G rk  je imel mitos in herojstvo, francoska 
renesanca  viteštvo. (Še Shakespearjev i  

glavni junaki so kralji, vojvode, dočim so 
meščani sam o osebe parale lnega poddeja- 

nja.) Od Angležev je izšla p rva  m e š č a n ­
s k a  i g r a  (Lillo: Londonski trgovec), Di- 
derot,  Beaum archais ,  (Slovenec Linhart), 

Lessing, Schiller itd. so jo negovali n o te r  
do novejših družabnih  konverzacijskih iger 
»Dumas-ja, Auglier-ja, Sardou-ja ,  L indau-a 
itd. Novejši čas je rodil časovno igro pro ­
le tar ia ta ,  na tura lizem . Če je G rk  in Latinec 
imel še t i p i č n e  osebe (zaupnik, sel, mi- 
les gloriosus, senex  am ator)  in so se ti tipi 

ohranili posebno v komediji p reko  G oldo ­
nija in F rancozov do naših dni, je vendai 

v bistvu prehod  iz s ta re  tradicije p re k o  
Shaker.pearja v novo: i n d i v i d u a l i z a ­
c i j a .  Absolutni  individualizem je zah teva  

m oderne  in najm odernejše dram e. M o d er ­

na d ram a  se loči od tradicij po v s e b i n i .  
Težnja po vedno izrazitejšem realizmu je 

glavna ten d en ca  vse m oderne  umetnosti .  
To tendenco  priča posebno  vsebina m o­
derne  dram e. M oderni d ram a tik  oblikuje 
svojo snov tako, k ak o r  jo je našel v svoji 
dobi. On oblikuje t rag iko  svoje dobe. M o­
tivi te vrste  so: alkoholizem, patologija, 
d ružabna  laž, obremenjenost ,  p ropalosl  

ulice (Hinterhaus) in hinavski nimb salona 
(Vorderhaus). Moderni d ram atik  rešuje 
p roblem e svoje dobe. P redvsem  delajo to

DR. IV. PREG ELJ.

n a t u r a l i s t i  v d r a m i .  K ad ar  obli­
kuje moderni d ram atik  pre tek los t ,  k ad a r  
snuje h istorične igre, se trudi k ak o r  p r ipo ­
vednik, da bi čim realneje  folkloristično 

vestno  zadel dobo, v k a te r i  se je dejanje 

vršilo. T endenca  je v prvem  in drugem slu­
čaju ista: abso lu tna  realis tika . Čustvovanje 
tuje minule dobe podati,  seveda ni lahko, 
in zato p rem n o g o k ra t  moderni pesnik ču ­
stvuje v historiji anahronistično, zavedno 

p rob lem atično  (n. pr. H aup tm ann  v »Ubo­
gem Henriku« ali »Grizeldi«), p rav  tak o  

k a k o r  Corncille ali Racine ali romantiki.  
Dosledno m oderna  igra m ore biti zalo 
glede na v s e b i n o  edino le čista n a tu ra ­
listična d ram a,  dočim bi se dale  druge 

vrste  m oderne d ram e večalimanj klasifici­

ra ti  ko t klasicistične, rom antične itd. 
M e d v e d  je pisal take  igre: Kacijanar, 
Za p ravdo  in srce. C a n k a r ,  Gangl sta 
pisala p rv e  slov. natura lis t ične  igre: J a k o b  
Ruda, Hlapci, Sin. Svetovna tragedija te 
v rs te  je zelo znana: Ibsen, Str indberg , T o l ­
stoj, G. H auptm ann, S uderm ann  itd. Snov­
nost na tura lis t ične igre zahteva seveda 
tudi sebi p r im erno  t e h n i k o  igre, nov 
slog, novo mimiko, individualno veristično 

kretnjo. Po svojem principu izključuje h e ­
roično pozo, stiliziran dvogovor, verzifici- 

rano  tirado. Sovraži samogovor, a ljubi 

svojčas s trogo p repovedano  n e m o  sceno, 
p repoveduje  vsako  slučajnost izgubljenega 

pisma, prisluškovanja pri priprtih  vratih,  
naivno zaupno sceno, k jer  si znane osebe 

pripovedujejo svoje življenje i. p. Neke p r i ­
pom očke v starejši drami odločno o dk la ­
nja: govorjenje postrani,  brezmiselno in 
mašilno motiviranje odhoda in prihoda 

oseb na oder i. p. Zato  pa zahteva indivi­
dualen  oder, individualno igranje, indivi­
dualno  b arv an  jezik: ulice, pijanca, d e v e t ­
najs t le tne  deklice, trgovca. Predpisuje 

strogo kulise, k re tn jo ,  način podajanja, 
tem po  igranja, pavzo, govor oči in lica, in 
s tem zah teva  k a r  najtesnejšo harmonijo 

med individualnostjo pesn ika in igralca in



zah teva  od režiserja  neskončno mnogo. 
Seveda so dramatik i ,  ki si p r i  tem p o m a ­
gajo. Da jih sploh morejo igrati, pišejo vlo­

ge »na igralca«, na osebo, n. p r .  G ovekar  
za V erovška i. p. Dosledni in skrajni n a tu ­
ralisti, ki sodijo, da je še v tej igri preveč 
s t i l i z i r a n e g a  življenja, so šli še d a ­
lje. Ti hočejo v igri samo še o d s e k e  iz 

življenja, prizore, fotografsko na tančno  

posnete  po modelu, cesti, vlaku, križpotju. 
Nobenih prizorov, nobenih aktov, nobenih 

premorov, kos življenja, k ak o r  je, nič več 
nič manj (Shaw). Odtod novi naslovi igram: 
Zgodba v štirih slikah, dogodek, k a ta s t ro ­

fa treh  dni, d ružabna d ram a (mesto t rag e ­
dija) i. p. Zato  toliko število e n o d e ­
j a n k ,  nanizanih v skupine pod en n a ­

s l o v ,  firmo ene misli, enega miljejnega 

čustva. (Sudermann: M o r i t u r i !) N ek a ­
teri  velikani natura l is t ične d ram e imajo 
neko  posebno tehniko, na pr im er Ibsen. 
Njegova d ram a je a n a l i t i č n a .  Vse d e ­
janje, ki je premisa katastrofe,  leži p red  
igro samo. Igra se prične tri ure  pred k a ­
tas trofo  (Borkmann) in je tragedija vendar 
lahko d oba  dvajsetih let ( S p o v r a č a -  

n j e — »G espenster«  —  G e n g a n g e r e). 

Um etnost Ibsenova, ki je slična tehniki ro ­

mantikov (usodna igra), je neskončna 
spre tnost.  Mislim spre tnost  čudovitega 

e k s p o n i r a n j a .  P redzgodovino vsega 
onega, k a r  m ora  nujno privesti do k a t a ­
strofe, razum e Ibsen razdeliti v shemati-  
zem tradicije v razvojni m om ent (zapletek), 
višek, katastrofo .  Zunanjega dejanja sev e ­

da v taki igri n i mnogo ali kljub temu p r e ­
trese  tragika n o t r a n j e  tragedije, d u šev ­
nega dejanja tem močneje. T reba  je sev e ­

da, da  vsebuje taka  analitična igra z a ­
d o s t n o  m o t i v a c i j o  in da ne  dela  

s slučajnostjo usodne igre. (Osvvald v »S tra ­
hovih« se vrne nenadom a iz Italije. Čemu? 
Ibsen motivira zadostno. V J a k o b u  
K u d i se v rne  Dolinar. Čemu? Pesn ik  p r i ­
bližno meni »prijelo ga je in je prišel«, to ­

rej motivira, pa ne dovolj racionalno!). 

Zdaj boš razumel, čemu m oderne igre im e ­
nujemo duševne (Scelendrama), Kažejo 

dušo oseb, ne njihovih zunanjih, telesnih,

s i t u a c i j s k i h  dejanj. Zato so neskon ­
čno b o l j  d ram atične,  k e r  po tej svoji las t ­
nosti izključujejo e p i k o  jezika starejših 
tragedij.

S tem so p a  v ozkem sorodstvu z drugo 
vrsto  m oderne igre, s s i m b o l i s t i č n o  
dramo. Simbolistična d ram a je za naše  dni 
nekaj podobnega, k a r  je bila v 17. stoletju 
a l e g o r i č n a  in v poče tku  19. stoletja 
p r a v l j i č n a ,  rom antična d ram arTn sim­
bolizem je p ra v  za prav  nova evolucijska

Detvanska družina.

faza romantičnih stremljenj v poeziji. Či­
sta simbolistična igra je sicer p rav  tak o  k a ­
k o r  skrajno na tu ra l is t ična  sam o te o re t i ­
čna. M aeterlinck ,  ki je odkril N emca No- 

valisa, je k lasik  simbolistične dram e, kjer 
ne nastopajo  o s e b e ,  tem več  tipizirani 
p o j m i ,  simboli. Ali si pa  moreš p re d ­

stavljati kaj manj k o n k re tn e g a  ali p las ti ­
čnega, k a k o r  je pojem ? J a z  ne! Vsaj na 

odru ne, k e r  še nisem videl simbolistične 
uprizoritve. S čim naj torej simbolistična 
igra vpliva d ra m a tsk o ?  Z barvo, z vonjem,



z miljejem. Z b a rv o  in tonom jezika, go­
vora, kulis, torej popolnom a tako ,  k ak o r  
m o d em a  l i r s k a  pesem, g lasbena fa n ta ­

zija, im presionalna pokrajina . V neki d r a ­
mi P rzybyszew skega  s n ež i , sneži skozi 

troje aktov. V C ankarjevi » L e p i  V i d i «  

p o j e ,  poje jezik neodoljivega hrepenenja , 
ki ga govorijo simboli Dolinar, Lepa Vida, 
Mrva. Med natura l is t ično  in simbolistično 
igro je torej n e k a k  tak  razloček, k a k o r  

med A ris to te lovo  realis tiko in Pla tonovim 
idealizmom. Dejansko seveda  je simboli­

stična igra skoro  nemogoča. N a vse zad ­
nje je t reb a  tudi s i m b o l  individualizi­

rati, d a  se izrazim v s trašnem  protislovju, 
če hočem  izsiliti iz njega vsaj nekaj d ra-  
m atskega  uspeha. Slovite simbolistične 
igre naših dni so samo n ek ak e  grandiozno 
nove a l e g o r i j e  (Rostand, Chanteclair ,  
D' Annunzio: La nave) ali pa  d ram e  čudo ­

vite m i 1 j e j n o s t i. V točki miljejnosti pa 
sta  si na tura lis t ična  d ram a in simbolistika 
v sorodstvu. Ibsenova tragedija  je n a tu ra l i ­
zem in simbolizem miljejnosti. (D egenera ­
cija —  »strahovi«!) »Kralj na Betajnovi« 
p ra v  ta k o  podobno r e a l i z e m  naše vasi 
in p r i l i č n o s t ,  =  p a r a b o l i  k a. 

(Str. 66.) (Prim. o slovenskih igrah R o ­

b i d a  —  Čas 1911!) —
G. H aup tm annova  »Haničina pot v n e ­

besa« je sinteza natura l izm a v vonju G o r ­
kega »Na dnu« in pravljičnosti, vizionar- 

nosti. Podobno tehniko  bi sicer našel že pri 

romantikih, n. pr. G ri l lparzer:  Sen —  živ­
ljenje, ali Offenbach: »Hoffmanove pripo- 

vesti«. T ak o  vidiš, da valuje tudi d ra m a ­
t ik a  v n ek em  razvoju, se razvija v e k s t re m ­
nost, v rača  k vzorom in tradiciji in išče no ­
vih potov. M oderna  (naturalis tična in sim­
bolistična) d ra m a  je n e k a k o  k o z m o p o ­

l i t  i č n a. 2e se pa kažejo  znamenja, da  se 
iz t e  svetovne  snujejo nacionalno, klima- 
tično narodne  igre. Tudi mi Slovenci s H r ­
vati in Srbi zorimo novi dobi naše  drame. 
K a j bo  n aša  nacionalna d ram a,  kdo  ve? 
Rad bi stopil deset,  dvajset let naprej,  sto  
let naprej  in bi videl. Če bi mogel! Morda 
bi potem  še sam napisal tragedijo, ki bi jo 
igrali v Ljubljani in z boljšim uspehom kot

davno pred  vojsko dragi prijatelji »Vito«, 
ki je k lavrno  propadla .  Ne p r o p a s t i ,  
to je še dandanes  nam reč najvišji in najre- 
alnejši nam en igre. Pri nas redkokdaj igra 
vseskozi p ropade ,  a klasičnih iger še ni­

mamo!
*  *  *

Še nekaj stilističnih in formalnih svoj- 

s tev m o d em e  d ram e mi je omeniti. M oder ­
ni d ram atik  deli svojo dram o v a k te  in 

s l i k e .  Slikam n a tančno  predpisuje sce ­
nerijo, včasih naravnos t  epsko  vzneseno 

(Vojnovič). Osebe individualizira celo s 

tem, da navaja njihovo starost ,  telesno po ­
sebnost, osebno kretnjo. V igri sami jih 
minuciozno na tančno  ka rak te r iz ira ,  indi­
vidualizira z g o v o r o m .  G ovor m oderne  

(naturalistične) d ram e  je p r o z a .  Še več; 
proza dnevnega, vsakdanjega življenja, go­
v o r  posebnih  osebnosti,  slika duševnega 
razpoloženja: nervoznosti,  vihravosti,  s t r a ­

hu, zadrege. N obenega stiliziranega go­
vora, nobenih stihomitij —  p ač  pa nedogo­
vorjen stavek, misel samo n ak azana  v 

anakolu tu ,  interjekciji ene besede, črke, 
neskončna psihologična znanost, plod ek s ­
perim enta lne  psihologije, ki š tudira  vse do 
psihe k le tve  in prirojene refleksivne k r e t ­
nje, priljubljene besede (aklimatizirati 
Ibsen). Značilen je dialog Ibsenov. Njegove 
osebe govorijo nekak  govor z a  g o v o ­
r o m ,  se izražajo  p re k o  konvecionalnosti  

konverzacije .  Z nedoločnostjo zaimka, ki 

je naglašen (v nemških prevodih  razprto  
tiskan, k ak o r  pri Cankarju) izražajo jedro 

tragike, p redm etnost.  S pavzo in v e h e ­
m en tno  kršenim besednim redom valova­

nje duševnega površja.
Kaj pa bi sodil h kom entarsk im  notam : 

I v a n  (samo da nekaj reče). Psiha mas, 

duh nove dobe, ali pa: Izraz njenega oblič­
ja je neizrazno  zagoneten. K ako naj igra- 
vcc to neizrazno  zagonetnost  izrazi? M o­

goče je, I b s e n  ni bil šušm ar in jo je p re d ­
pisal. M esto s tarega,  vsaj v a fek tu  dovo ­
ljenega sam ogovora rabijo moderni govo­

rečo  mimiko. Aktni sklepi so m nogokrat  
neefektni,  ka ta s tro fa  nejasna —  nerealna .



Samo slutiti jo moramo. Zakaj? Katastrofa  
na odru bi bila v en d a r  s t i l i z i r a n a  
dejstviteljnost. U m etn ik  pa jo sme n a k a ­
zati, asociativno jo priklicati  v naš inte- 
lek t z adekvatn im  miljejnim drobcem, z 
arijo, besedo, gesto. Te vrste  simbolizem 
ljubi Ibsen. Nekdo p o t r k a  baš ko je ose­
ba vzkliknila, da začenja novo življenje. 
Škoda je le, da takih  fines ne  m ore vsakdo 
in koj spoznati. Kdor jih spozna, občuduje 
Ibsena in moderne. Da bi naslikal kraj 
igre čim resničneje, rabi moderni d ram atik  
d ia lek t  (G. H auptm ann: De W aber)  arha-  
ističnega jezika, lokalizmov, stanovsko ni- 
ansirane konverzacije i. p. Vprašanje o 
enotnosti  k ra ja  in časa je rešila m oderna 
racionalno, včasih naravnost  zgledno e n o t ­

no: ena scena skozi vse akte , ena hiša, 
eno mesto, tri ure, štiri, en dan, dva dni. Pri 
Ibsenu odide o reba v prvem ak tu  iz p rv e ­
ga nadstropja in vstopi v drugem  ak tu  v 
drugem. S icer pa razpolaga modernik  z 
bogatim odrom: z dvojno sceno, nadsceno, 
prednjo sobo in sobo, z grandiozno, inte- 
rieurjev bogato  dvorano (Echegaray), So 
dramatik i ,  ki sami slikajo svoje kulise

(Wyspianski). Za gotove igre imamo prav 
posebne odre p ra v  tako  k ak o r  za Shake- 
spearja. N eskončna je scenerija: tovarna, 
p redm estna  klet, kab ina  na ladji (Jerome), 

k inem atografska dvorana, zvonik (Župan­
čič) in celo o d e r n a  p r o s t e m  —  Frei- 
lichtbiihne, ki ga je poznal že G oe the  (Die 
Fischerin). Imamo igre, k jer  govori ena 
oseba in druga posluša, imamo igre, kjer 
govori o vsakem  dejanju posebej nad  p e t ­
dese t  oseb (Hauptmann, Fl. Geyer). Imamo 
k n j i ž n e  igre in igre, ki se jim še ni rodil 

soroden gledališki in te rp re t  v  tisti meri k a ­
k o r  Shakespearju  v naših dneh. Mnoga 
senzacija naših dni bo umrla, k i  danes živi 
in triumfira. V teh naših dneh, ko se je celo 
res tavrira la  Sofoklejeva tetra logija  na 
kulturnih grških t leh —  m orda s koturnom  
in masko, k a k o r  za Goetheja  v Weimarju. 
Zdaj zaen k ra t  se to  ne godi. Zdaj igramo 
vsi drugo igro, s trašno h i s t o r i j o na 
odru zgodovine, krvavejšo od C i m b e l i -  
n a in okrutnejšo od n a t u r a l i s t i č n e .  
Bog nam pomagaj, da je tak o  in da  smo 
Slovenci vrh tega komaj da majhen, maj­
hen s t a t i s t .

HOMERJEVA ILIADA. PRO F. FR. OMERZA.

(Dalje.)

K udar  pa  skoči na voz, ko sulica morda ga sune 
al pa puščica zadene, ti moč bo naklonil  in zmago.
Dolgo moril boš tako,  da k ladijam prideš zavit im, 
solnce zaide v za ton  in sve ta  tem a  se razgrne.«

210. Iris tedaj brzonoga ta ko  govori in odide.
H ek to r  pa skoči z vozd na zemljo z orožjem opremljen,
sulici ostr i v ih teč  k o ra k a  čez vojskine trume
te r  jih priganja na boj. Navduši za vojno jih grozno.
Koj se obrnejo torej in stopijo proti  Ahajcem; 
tam kaj Argejci pa  spe t  postavijo v močne se vrste.
Znova razvije se boj. Ko nasproti  stoje, A gam em non 
vrže se prvi med nje, ke r  želi se med prvimi bfti.

218. Muze,  povej te  mi zdaj, ki b iva te  gori v Olimpu,
kdo je pač  prvi prišel A gam em nonu knezu  naspro ti  
bodisi Troje sinov al slavnih  zavezn ikov  morda.
Bil je A ntčnorjev  sin, Ifidamas,  velik in močen, 
ki se je v T rek i  zredil  velegrudi,  d robnice  rednici.
Kises ga nam reč  vzgojil kot  o t ro k a  je v svoji palači,



m ater in  oče, ki hčer  je imel lepolično Teano.
Ko pa dozore l  pri  njem je do k rasnega  cve ta  mladosti ,  
skuša  ga tam pridržat i ,  ponudi mu h če rk o  za ženo.
Koj po poroki pa  slišal je ves t  in je šel za Ahajci,  
ladij zavitih dvana js t  sledilo je njemu na potu.
Ladje som erne  na to  pa  v en d a r  je pusti l  v P erkoti ,  
sam pa ko rak a l  je peš  in ko t  pešec  je v Ilion prišel. 
Sinu A tre ja  tedaj A gam em nonu  pr ide  nasproti .
Ko pa gredoč si nap ro t i  do is tega k ra ja  dospe ta ,  
njega zgreši A g am e m n o n  in sulica proč  se obrne, 
njega zadene  pa v pas  Ifidamas spod na oklepu, 
sam še pr i t isne  s te lesom, k e r  težk i  zaupal  je roki. 
Pasa ,  ki p isan  je ves, pa v e n d a r  ne  more  predreti ,  
prej ob s reb ro  se za dene  in ost se zavije ko t  svinec. 
Širni v ladar  A gam em non  zdaj sulico hit ro  zagrabi,  
s t ras tno  jo v leče ko t  lev in slednjič iz rok  jo iztrga,  
brž  pa  udar i  čez v ra t  ga z m ečem  in ude razveže.  
Zvrne ta k o  se na  tla t e r  b ronas to  spanje zasniva, 
revež,  za m esto  bo reč  se proč  od soproge zakonske .  
H vale  dobil ni n ikake ,  a dal  za neves to  je mnogo: 
sto je govedi že dal in t isoč je glav še obljubil, 
koze in hk ra t i  ovcč, ki pašn ik  nebroj jih je hranil. 
T em u  tedaj  A gam em non  Atre jev ič  vzam e opravo  
te r  čez k rde lo  A hajcev  odnese  p rek rasn o  orožje.

248. Ko ga pa K6on zazre, izvrs ten  junak med junaki, 
prvorojeni A n teno r jev  sin, mu žalost velika 
zdajci zakri je  oči, da b ra t  sc je zgrudil  na zemljo.
S sulico stopi na s tran ,  da  videl ga ni A gamemnon,  
sune ga sredi rokč,  zadene  ga spodaj na laket,  
sulice sve tle  se ost zadere  na ra v n o s t  skoz roko.
Groze n a to  A gam em non,  knez  med junaki, sc strese,  
a ne odneha  še zdaj od boja in divjega klanja, 
s kopjem, ki v e te r  ga hrani,  se koj na K o6na  zažene.  
K oon pa Ifidamdnta ,  po istem oče tu  mu bra ta ,  
vleče med tem za nog6 in kliče največje junake.
Ko po krde lu  ga vleče, pod  šč itom ga z žeblji  obit im 
z b ro n as to  sune ostjo kopjišča in ude razveže 
te r  mu o d seka  glav6, ko  pade  na Ifidamdnta.
T u  sta A ntenor ja  sina pred  sinom kraljevim Atreja  
kupo  življenja izpila in v I lad o v o  šla domovanje.

264. Sam pa drev i  se napre j  ob v rs tah  junakov  okoli
s sulico v roki in mečem te r  kam enjem  hk ra t i  velikim, 
dok le r  je gorka  še kri, ki teče  iz rane mu težke.
K er  se pa ran a  suši in kri  se mu slednjič ustavi,  
peče  in s t rašno  boli junaškega sina A treja .
K ot na  porodu  žen6 če os tra  puščica p rebada ,  
bol ji poslana z nebes  od b6ginj sto ječih  ob rojstvu, 
l l e r e  boginje h č e r i ,  ki nosijo br idko  trpljenje: 
p eč e  ta ko  in boli junaškega sina Atreja .
Nagloma skoči na voz in h k ra t i  vozniku  naroča,  
k ladjam naj votl im pelja, k e r  v srcu bo les t  je začutil.  
/  glasom donečim m očn6  D anajcem  zakliče čez vrste: 
»Dragi vodniki Argejcev in njihovi skrbni vladarji! 
Dalje odbijajte vi od ladij plujočih po morju 
grozni la bojni vihar,  k e r  Zevs ne pusti velemodri,  
da bi se cel dan  boril do m rak a  s Trojanci na polju.«



280. Pravi in konje voznik lepod lake  mu z b ičem požene 
k ladijam votl im napre j  in konji letijo veselo.
M okra  so prsa  od pen, noge z a p raše n e  od spodaj;  
kralja z bojišča neso, ko  peče  ga ran a  neznansko.

284. Ko pa to  H e k to r  zazre, da proč je odšel Agamemnon, 
močno zakliče tedaj Tro jancem  in likijskim vojem: 
»Likijci vi in Trojanci,  vi D ardanci,  borci od blizu!
Dragi, bodite  možje in spominjajte silne se bitke!
Mož je najboljši odšel in meni je slavo dodelil 
Zevs velem odri  sedaj.  N aravnos t  kop i ta s te  konje 
proti  Danajcem ženite ,  da slava največja vam bode!«

291. To govori jim in voljo pri  v sakem  spodbode  in srčnost.  
K ak o r  če lovec kedaj  na  svinjo predivjo  naščuva 
al pa na  leva m orda  priganja pse belozobe: 
ta k  velesrčne  Tro jance  naspro ti  Ahajcem  naščuva  
H ek to r ,  P riam ov sin, ljudomornemu A re ju  sličen.
Sam je pa v prvih v rs tah  in ponosno k o r a k a  m ed  njimi, 
v b itko  zažene nato  ko t  v ihra  se hrumno bučeča,  
ki iz ob lakov  d reveč  m odrikas to  morje razburka .

299. Komu je najprej tu vzel in k6m u nazadnje  opravo  
Hektor,  P riam ov sin, k e r  Zevs mu je slavo naklon il?
Prvi Asdjos je pal, A v tonoos  in pa Opftes,
Dolops, Klit ijev sin, Ofelt ios in Ageldos,
Oros,  Ajsimnos za njim, H iponoos v m etežu  stalni.
To so vodniki Danajcev,  na to  pa  divja še med ljudstvom. 
Kot če zažene  m orda  zahodnik  se sredi oblakov, 
ki jih je stisnil bil jug, in z divjim viharjem jih biča; 
val naraščdje za valom vali se in brizgajo pene 
te r  razprašd  sc p red  žvižgom široko besnečega ve t ra :  
glava za glavo ta k o  p red  H ektor jem  padajo  ljudstva.

310. Blizu je bil že pogin, do v rha  priš la  je že sila; 
skoro  planili na ladje in proč  bi bežali  Ahajci, 
ko ne dejal D iomedu bi sinu Tideja Odisevs:
»Kaj je, Tidejevič, vendar ,  da  silni smo boj pozabili?
K meni pos tav i  se sčm, predragi!  To res bo sramota ,  
ako  še ladje zajel nam  H ek to r  bo s čopastim  šlemom.«

316. Zdaj pa odvrne  na to  Diomedes mu močni te r  pravi:
»Tukaj o s tanem  seve, odnehal ne bom, a le malo 
bova pomogla midvd, k e r  Zevs zbirajoči ob lake 
da l i  T ro jancem  če moč, ko t  jasno je, ne pa  Ahajcem.«

320. Pravi in hk ra t i  T imbrdja z voza na zemljo porine, 
ko  ga je s kopjem zadel bil v levi sesek,  a Odisevs 
kneza T im bra ja  oprodo  Moliona sličnega bogu.
T u  ju pus ti ta  nato, k e r  konec  je njunega boja, 
ona pa v gnečo naprej  hit ita , p rav  ko t  če merjasca 
sredi med lovčeve pse  za k ad i ta  kedaj se ponosno: 
takšno  morenje nas tane ,  ko  ona nazaj p ridrevita .
Všeč je Ahajcem  oddih bežečim pred  H ektor jem  božjim.

328. Zdaj pa najboljša možd dohit i ta  iz ljudstva na vozu, 
M čropa nam reč  sinova, domd iz P erk6 te ,  ki vedel 
vsako  je s tva r  že naprej.  In dasi je sinoma branil,



naj ne od ide ta  v boj, je pravil  le gluhim ušesom; 
kaj t i  pr iganjala  k temu ju črne je smrti  usoda.
T em a tedaj D iom edes Tidejevič, slavni borilec,  
d rago  življenje je vzel in krasno  odnesel  opravo, 
knezu  H ipodam u snel in Hipejrohu vse je Odisevs.

336. Zdajci pa  Zevs dopusti ,  da  boj se razvija enako; 
gleda jih z Ide vrhov, a oni m ore  se m ed sabo.
V bedro  zad e re  nato  Tidejevič sulico ostro 
Pajona h rab rem u  sinu Agastrofu ,  konj pa  ni blizu, 
da bi ubežal  mu kam, ta ko  je nespam e tno  storil.
Kajt i  op roda  drži na  s tran i  jih, sam pa ko t  pešec 
dirja čez p rv e  vrste, da  d rago  življenje zapravi.
Ko pa med v rs tam i H e k to r  zazre  ju, nad  nju se zažene,  
glasno zavpije  in če te  T ro jancev  mu m očne sledijo. 
S t re se  s t rahu  se p red  njim veleglasni junak Diomedes, 
koj k Odiseju  se skloni,  ki blizu stoji, in mu pravi:  
»Nama poguba grozi, glej, nam a gre H e k to r  naproti .  
Stojva, ne  beži n ikar,  s topiva mu h rabro  po robu!«

349. Sulico zdaj dolgosenčno v rokah  zavihtivši zažene,  
a ne zgreši ga, zadene ,  ko  meri na glavo njegovo, 
konec  če lade uprav .  A  bron se odbije od brona 
in ne p re d e re  do kože, k e r  m očna  čelada jo brani 
trojna, z visoko cevjo, ki dal jo je Fojbos Apolon. 
H e k to r  pa  da leč  nazaj odskoči med bojno krdelo, 
pade  na eno koleno, stoječ se opira  na zemljo 
z rč k o  debelo  in nočna te m a  mu zakrije  očesi.
Ko pa Tidejevič skoči naprej  še za sulice le tom 
daleč  čez p rve  vrstč,  k je r  švignila nam reč  je v zemljo, 
H ek to r  odd ah n e  si v tem in h itro  na voz se zažene,  
pelje nazaj se med gnečo in črni uide usodi.
S sulico nanj D iom edes se močni zažene  t e r  pravi:  
»Zopet si smrti  ušel, ti pes, ko že čisto nad  glavo 
visel je meč, a zo p e t  ote l te  je Fojbos Apolon.
K njemu gotovo  p ač  moliš, ko  v kopja  rožljanje odhajaš. 
Sprav i l  pa  s poti  te  bom, čeprav  se zgodi to  pozneje, 
če med bogovi je kdo, ki hoče i meni pomoči.
Zdaj pa  za drugimi grem, če k6ga med njimi doidem.«

368. Pravi in s leče o p ravo  Agastrofu ,  s lavnem u borcu.
Hčlene mož lepolase, sam božji junak Aleksdndros,  
hi t ro  zakriv ljen  svoj lok na sina Tideja nategne ,  
zadaj za s teb rom  sloneč um etno  zloženega groba 
Ila, D ard an a  vnuka ,  p ra s ta re g a  ljudstev vodnika.
Snemal je s prsi  u p rav  Ag&strofu, m očnem u knezu, 
pisan ok lep  D iom edes in ščit  mu z močnih rameni,  
z gldve pa  težek  mu šlem, ko  locenj na loku potegne 
in ga za dene  — zam an  m u kopje  iz rok  ne uide —  
v nčgo na desni podpla t .  P re d e re  nog6 mu puščica 
in se zapič i v zemljo. A leksand ros  s ladko  se zasmeje, 
skoč i  na to  iz za sede  te r  to  govori mu b aha to :
»Dobro sem meril,  zam an ni kopje ušlo mi iz r6kc!
0  da v lak(')tnico spod zadel sem in vzel ti življenje! 
Vsak bi oddahnil po tem  sc Tro janec,  ko  k onec  je zlega, 
ki se boje p red  teboj k o t  koz m eke tan je  pred  levom.«



384. A  ne p res tra š i  za to  Dioniedes se močni te r  pravi:
»Strelec izvrstni, bahač,  kitajec, ti babje  zijalo!
O k o  bi hote l z menoj se skuša ti  v b o j n i  o p r a v i !
Vedi, koris ti l ti ne bi ne lok, ne goste puščice.
Zdaj pa  zastonj se bahaš,  le malo podp la t  si oprasnil .
M ar  mi je, ko t  bi o t ro k  n e razum en  zadel  me al ženska;  
topo je nam reč  orožje, če mož bojazljiv je, nespre ten ,
T oda  d rugače pa  jaz, če tudi le malo oprasne,  
sulico ostro vihtim in m r te v  je, kogar  ujamem.
Žena njegova dom a pa z licem sedi mu razrutim, 
deca  os tane sirota , on gnije na zemlji krvavi,  
p tice pode se okrog, a ženska  ne p la k a  nobena.«

396. Pravi;  Odisevs med tem prib liža se, s lavni borilec,  
predenj se vstopi,  za njim pa sedeč D iomedes izdere 
kopje ostr6 iz noge in br idka  bolest  ga presune .
Nagloma skoči na voz in hkra t i  vozniku  naroča,  
k  ladjam naj votl im pelja, k e r  v srcu bo les t  je začutil.

401. Sam na bojišču je zdaj tu slavni borilec Odisevs,
nihče pri njem ni ostal,  k e r  vsi od s t rahu  so zbežali.  
Žalosten k duši  tedaj velesrčn i  r e k o č  se obrne:
»Revež jaz, kaj bo  z menoj! Zlo res je veliko bežat i  
plašno p red  množico to, še huje pa, če me dobijo 
samega tu, ko  je Zevs vse druge Danajce prepodil .
Toda  k ak 6  da o tem  mi srce govorilo je d rago?
Znano mi nam re č  je to, da  iz boja beže  bojazljivci, 
kdor  pa u boju velja k o t  prvi junak, ta  pač  mora 
vztra ja t i  t rdno na mestu , naj pade  al padejo  drugi.«

411. Ko to  p reudar ja  s seboj in v umu razmišlja in srcu, 
v tem so nap ro t i  prišle zašč i tene  v rs te  Trojancev,  
stisnejo v svojo ga sredo, ko  spravijo m£d se pogubo. 
K ak o r  m erjasca  če psi in lovci cve toč ih  obrazov 
tirajo s tras tno ,  a ta  iz globoke goščave prihaja, 
belo zobovje b ruseč  si sredi zavitih čeljusti; 
zdaj ga obkoli jo  vsi, še bolj mu zaškrip lje  zobovje; 
ti pa na m estu  stojč, čeprav  je neva rnos t  velika: 
torej ta k o  Odiseja t a k ra t  bogoljubega s tras tno  
tirali  vsi so Trojdnci.  M ed tem pa on Dciopfta 
vrlega sune v ram6, ko  s sulico ostro  nanj skoči, 
kmalu  na to  pa  T o6 n a  in Enom a kopje ubije.
H ers idam dnta  nato,'  ko  ravno  z vozd je poskočil ,  
s sulico sunil ob popku  pod ščitom je z žčblji obitim.
V prah  se p re v rn e  p red  njim, z dlanjo pa za zčmljo zagrabi.  
Tu jih na m estu  pusti  in I la ropa ,  I lfpasa  sina, 
s kopjem predere ,  ki b r a t  je bil  silno p rem ožnega  Soka. 
Bratu pom agat hiti zdaj Sokos bogovom podobni,  
blizu obs tane  pri njem te r  prav i  nato  mu besede:
»O ti Odisevs preslavni,  ki poln si t ruda,  zvijače!
Danes ponašal  se boš,  da  sinoma I l ipasa  dvema, 
lak ih  junakov dvojici, življenje si vzel in opravo, 
al pa izdihnil boš ti, ko kopje te moje zadene.«

(Dalje.)



PEVEC.

K a d ar  se je uleglo večerno  nebo  na 
š ta jerske  griče, se je vzbudila k  življenju 
nepopisna lepota te zemlje. Gozdovi in 
polja, gore in ravni, žito in trava ,  vse se je 

znova rodilo, se prep le t lo  s pesmijo in r a ­
dostjo in valovilo kot voda. Pela  e o d e ­

k le ta  in vojaki; peli so  griči in globeli p e ­
smi radosti  in zdravja.

Vedno sem sedel p re d  hišo pod hruško  
z zlomljenim vrhom  in zrl na  zapuščene 

opekarne ,  na žito, travo, omamo in lju­

bezen. Cesta  je bila polna ljudi, vojakov in 
vaščanov. Gostilnice so odmevale, k rč m a ­
rica in gramofon.

»Kmalu pride,« je dejalo poleg mene. 
Za hrb tom  sta  bili dve bitji in ne vem, k a ­
tero  je govorilo.

»Kdo?« sem dejal.

»Pevec. Hi, hi, hi!« Podprti  s ta  bili z 
rokami pod bradati ,  ležeči, smejoči se.

V tem  je že prišel. Vsak večer  n a ta n ­
čno, ko je solnce zašlo in sta se m rak  in 
t ihota ljubila tako  prisrčno, da mji je bilo 
lesno: rad  bi ugasnil vse pesmi in posluhnil 
tihoto, to glasno tihoto naših lc.pih gajev. 
V dolg plašč ogrnjen je prišel izpod drevja 
ob cesti z elegantnim korakom , ki se mu 
je zibal komaj vidno. Bil je visok, z gladko 
obritimi lici, nežnimi rokami in očmi, ki so 

zrle v daljavo. K lobuk je imel pomaknjen 

nazaj; pod kodrastimi lasmi se mu je gu ­
balo čelo v lahke  gubice.

»Rigoletto poje. Hi-hi!«

Pel je R igoletto  in Carmen, pel je P r o ­
dano  neves to  in Fausta,  pel je vse lepe in 
drage pesmi, vse tuje in dom ače melodije 
brez  prenehanja ,  s patosom laškega teno ­
rista.

Šel je od ene točke, kjer se je prikazal 
izmed drevja, do tam, kjer se je križa la  c e ­
sta in je stal križ. Obrnil se je in šel nazaj. 
Eno pesem je prenehal ,  drugo je začel. 
Prišel je večer,  svetel in mehak, luna je 
vstala. P ev ec  je pel močneje, otožneje ali 
radostneje  d o  deve te  ure. Ko je odbila ta, 
je ziidnja pesem ugasnila, pevec je izginil 
do drugega dne.

FRA N CE BEVK.

Ta večer  je njegov glas jokal. Mi, ki 

smo ga čakali z gotovostjo kot solnčnega 
vzhoda, smo molče poslušali pesem, ki je 
planila iz čiste melodije v disonance, pol­
na gneva in tuge; zlomilo se je nekaj v nji 
in po hipni pavzi se je pesem umirila v 

ravnodušje in trdnost  te r  je omamljena 
utihnila.

Še sam je molčal več hipov. N ato  so 
ženske roke zaploskale.  »Še!«

Ozrl sem se s pogledom: tiho! T oda on 
se je že ustavil in pogledal na nas z na- 
smevom na tenkih  ustnicah.

»Publikum?«
»Da. Poslušamo. Ženska srca ste n a ­

vdušili.«
»Oprostite,« je stopil skozi travo, vi­

sok, lep in podal roko. »Publikum je be- 

reda, ki sem se je bal in sem je bil vesel, 
bežal od nje in zopet prihajal k nji. Zrasel 
sem v pesmi in m oram  peti, ko imam čas. 
Najbolj mi je bilo žal, če sem moral peti 
praznoti in bedakom . Pesem  je sve ta  reč, 
za sveti p ros to r  in sveta  srca. —  Vi ste 
me poslušali? M orda sem nocoj najbolj 

srečen; moja pesem je dobila gorko 

ognjišče.«
»V lepih prim erah  govori.«
Druga je rekla ,  naj bo tiho. »Lepa je 

vaša pesem.«
»Ne povejte lega, da ne postane grda. 

Bedaki hvalijo. Poglejte, k ak o  polzijo zve ­

zde . . . «
Ulegel se- je  v travo  in zrl na nebo. 

Utrgal je bilko in potegnil sok po nji. »Go­

spodična, bom imel srečo?«
U trgala  je bilko in storila isto. Kaplja 

se je u trn ila  na njegovo bilko.

»Sreča je moja.«

»Hi, hi!«
»V vse vraže  verjamem. Podnevi sem 

skoraj obupan, zvečer  verujem v srečo. 
Gospica, vi me sovražite.«

»Jaz?«
»Vi, Vi, Vi. He, h e . . . «  se je smejal.

Veste, pevec sem po poklicu. Ne vem, 
kje tem  bil rojen, ali z jokom ali s smehom,



u m r l  b o m  s p e s m i jo .  T a k o  s i lo v i to  je m o ja .  

P r ib o r i l  s e m  jo. K o  s e m  p r v i č  z a p e l ,  so  d e ­

jali, d a  je d o b r o .  D ru g ič ,  d a  je s la b š e ,  

T r e t j i č  so  m o lč a l i .  Č e t r t i č ,  n a j  m o lč im  . . .

B r i d k o  mi je b i lo .  V z e l  s e m  p e s e m  v 

r o k o  in  n e  m o r e m  r e č i  d r u g a č e ,  k o t  d a  

se m  jo v s a d i l  v s r c e ,  p r e l i l  jo v k r i  in  d u šo .  

Z a  p e s e m  ni d o s t i  g las ,  p o s t a t i  m o r a  tv o ja  

in  k a d a r  je tv o ja ,  si m o č a n ,  s a m  svoj,  ig r a š  

s e  . . . «

» O b č in s tv o  v a s  je l jubilo .«

»Ne!« je m a ja l  o d lo č n o .  » O b č in s tv o  m e  

še  ni l jub ilo .  O b č i n s t v o  l jub i  v i b r i r a n j e  

g l a s u . . . «  , :

oder v drugo, sredi petja me je prekinil 
žvižg. V tre t je  so me z žvižgom sprejeli. 

Mislil sem, da so zmagali, za kulisami sem 
pal na  tla in se jokal.«

» A h ! . . .«

»Ubogi! . . . «
»T akra t  ste žvižgali, gospica, kaj ne?«

»Jaz ne. Ni me bilo zraven.«
»To je res . . . O blekel sem m askeradno  

obleko in nastopil. S ploskom in smehom 
so me sprejeli in spremili. Še ko sem bil 
ogrnjen v mrliški plašč, so me videli ob le ­
čenega v norca. Zapravili  so mi glas, b e ­
daki, potem  sem šel in postal  človek. P e ­

sem je postala  moja last, ljudje so postali 
moja l a s t . . .  Vedno so z menoj. Dan je 
njih, še jaz sem njih —  več e r  in pesem  in 

ljudje so m o j i . ..«
S ponosom je govoril in pogledal v naše 

zasenčene obraze. N ato  je utrgal bilko 

znova . . .
»Vi ne veruje te  v srečo?«
»Dan je njih, večer  je moj. Še dneva bi 

rad.«
Kaplja se ni utrnila na njegovo bilko. 

»Hi, hi, hi!«
»Laž, jok, smeh . . .« je trgal marjetico, 

nalahno pobledel.
»Silno dobro  poznate  ženske.«
»Žal bi mi bilo, če mi vzamejo pesem, 

ki sem jo težje vzgojil ko t  mati o troka, 
bolj je moja. Ali me ubijejo, gospica?«

»Čisto gotovo . .  .«

»Tega niste mislila, k ru ta ,  sebična . . .  
Pesem  vam ne ostane, pesem  nesem v 

grob. Smrti  zapojem in moja bo.«
Njegove oči so sijale, ko  je vstal.

»Ostanite!«
»Devet ura. Njih sem. Iz vsega na jd raž ­

jega se n o r č u je m o . . .  Lahko  noč!«
Skozi t rav o  smo videli senco, med 

drevjem je utonil. Tam  daleč je zopet pel 
zamolklo pesem.

»Hi, hi, hi!«

Pred cerkvijo.

» In?«

Zrl i  s m o  vanj .  Z a g l e d a l  se  je v z v e z d e .  

» O b č in s tv o .  P r ib o r i l  s e m  si ga.  B i lo  je moje,-  

N a v a d i t i  s e m  ga m o r a l  n a  m o je  im e ,  k i  se 

jim je z d e lo  n e r o d n o ,  n a  m o j  g las ,  k i  s e  jim 

je z d e l  n e r o d e n ,  n a  m o jo  p o s t a v o  in  m o je  

č u s t v o v a n j e  . .  .«

Z a m is l i l  s e  je.

»Bil je boj  in  s k o r a j  o b u p a l  s e m .  K o  

se m  s to p i l  n a  o d e r  in z a p e l  t e r  n e h a l ,  m e  

je s k o r a j  z a g lu š i l  žv ižg .  S to p i l  s e m  n a



KOZMIŠKE PESMI.

XV.

Mčsic  mrtev .  Pri nčm ve prodleni 
dcn  se s noci s tr ida  jak dve mnichu, 
jak dve mnichu, ne  vic ku  obsluze, 
jen co m rtvych  s traže  na modleni.

S trida ji se v sva tem , hlubnem tichu, 
beze  sm avych  čč rvankovych  hriček: 
den tam  neo tv ira  ružovč svych viček, 
nahle p lane v p lam enne  sve hruze,
Je h o  k rok  je nčmy, bez pospčchu, 
nejde v rannich pisnich, v šep tnem  šumu stronni,  
n ek rač i  po bourich,  s t resknou  hudbou hromu 
m rtvol n e m i  dechu  ani slechu.
Slunce žhavč v če rnem  visi nebi, 
dolu s nčho s tfely  ohnč srši, 
p roudy  ohnč dolu s nčho  prši, 
ohnč o k e a n  se dolu lije — 
m r tva  puda  p f išernč  se šklebi,  
s žizni dčsnou, zimnjčnč horouci 
žhave  p roudy  ohnč lokem  pije.

Kdyby bylo oko tam  živouci, 
jedine je zžehne slunce polibeni, 
ale neni tam  to oko  —  n e n i !

A ta  noc —  to hrob  v svem ro z š k le b e n i ! 
Bez rosy noc, jež by vandrovn iku  
pere l  do kadeh '  navčsila,  
beze snu noc, jež by  milovniku 
milych kouzel  s rdcem  rozesila .
Hvčzd tam  plno, plno v če rnem  nebi, 
kdož by sčital vše  je svčtlonoše! 
ale všechny  planou bez rozkoše ,  
bez hravosti ,  chvčjnč bez sladkosti ,  
svfti jako d robne  bile leby, 
jak když z černe zemč bile sviti kosti.
Ach  ta  noc! ta  neni obraz  milosrdi!  
jednim dechem  plamy v ledy  tvrdi  
zima, zima, mrdz až v bdj rostouci  - — 

by tam bylo  srdečko  kčs  vrouci, 
v jednom trhlo by se okamženi,  
a le  neni tam  to s rdce  —  n e n i !

Mčsic mrtev .  Sind jeho stdle 
tv a f  sem na nds hledi v stejnčm pHznaku, 
jak když m rtv^  v rakv i leži na znaku.
Pohfeb  zvolna krdči  Svčtem  ddle, 
svč tla  slavnč kolem nčho vif i —
Mčsičku, by bylo ci tneho Ti zoru, 
dnem  1 noci zfel bys na obzoru 
vdovu Zemi v lhkčm ve šlojifi.

ČEŠK I Z L O Ž IL  J A N  N E R U D A ,  

P R E L O Ž I L  A L .  B E N K O V I Č .

XV.

Mesec mrtev!  Dan z nočjo se sreča 
poleg njega k a k o r  dva meniha, 
ne več, da  p os t rež e ta  mu tiha, 
le ko t  s t ražn ika  pri njem moleča.

S re ča ta  v globoki se tihoti.
Zarja se igraje tam  ne smeje: 
urno dan očesne tam  odpira  veje, 
naglo vnam e v ža rk i  se grozoti.
Moja mu počasna je in tiha, 
brez jutranjih pesmi, brez dreves  šumenja, 
brez viharjev, bliskov, t reskov  in grmenja —  
m rtvec  nima sluha in ne diha.
Solnce s črnega neba  pripeka ,  
bliski žark i  ž njega švigajo, 
ognja toki se užigajo, 
z neba  lije ognja silna rek a  
m rtva  tla režijo se pošastno, 
z žejo strahovito ,  neugasljivo, 
ža rne  ognja to k e  pije hlastno.

Ko bi tam oko  še bilo živo, 
z enim le poljubom solnce oslepi ga, 
toda ni očesa  tam  in ni ga!

In ta  noč —  ko t  g roba dno režeče!
T a  b rez rosna  noč, ki bi trosi la 
pere l  v k od re  po tn iku  tujincu, 
ta  b rezsan jska noč, ki napolnila 
7. milim čarom  bi srce ljubimca.
Tam na črnem  nebu  zvezde so neš tete ,  
kdo  p reš te l  bi vse te  žaromete!
Brez razkošja  pa je njih sijanje, 
k a k o r  lučke ne žare  srebrne,  
k a k o r  bele sveti jo  lobanje, 
kot  kosti  belele bi iz zemlje črne.
Ah ta noč! n ikogar  ne miluje!
Z enim dihom v led p lam ene vkuje —  
zima, zmrzovanje,  vse m oreče —  

ko  srce bi bilo tam goreče, 
v enem hipu zima zledeni ga, 
toda ni ga tam srca in ni gal

Mesec mrtev! V enom er iz z raka  
bled pošastno  dol na nas gledi, 
k a k o r  v rakv i  vznak  mrlič leži.
Zlagoma skoz S ve t  pogreb  ko raka ,  
krog njega nebroj svetilk  gori.
Mesec, da ti g ledati  jc dano, 
zrl bi na obzorju n ep res tano  
Zemljo ovdovelo  noč in dan, 
ki jo m oker  krije pajčo lan i



(A mluvi človek:)

J a k  Ivove bijem o mriže, 
jak Ivove v kleči jati, 
my bychom vzhuru  k nebesum 
a jsme zde Zemi spjati.

Nam zda  se, s hvčzd  že vane hlas 
»Nuž pojd te ,  pani, bliže, 
jen trochu bliže, hrdobci,  
jimž h rouda  nohy vižel«

My pfijdem! Odpust ,  matičko, 
již jsi nam, Zemč, mala, 
my blesk  k m yšlenkam  spraham e 
a noha parou  cvala.

My pfijdem! Duch naš roste  v vyš 
a tepny touhou biji, 
z imnični touhou  po svčtech 
div srdce nerozbij i!

My pfijdem bliž, my pfijdem bliž, 
my svč tu  dožijeme, 
my bijem o mfiž, ducha Ivi, 
a my ji r o z b i j e m e !

(A človek govori:)

Kot levi ob m reže bijemo, 
ko t  levi v k le tk i  ujeti, 
zlete li  bi radi  do nebes, 
a smo na Zemljo pripeti.

Nam zdi se, da nekdo  kliče z zvezd: 
»Gospoda naj gor se potrudi,  
le malo  bliže, ošabneži,  
pr ivezani k svoji grudi!«

Že gremo! Za nas, ne zameri  nam, 
si zemlja prem ajhna  postala ,  
mi v misli svoje upregam o blisk, 
in s paro  nas noga bo gnala.

Že gremo! V višave hiti nam duh, 
pohlepi ženo nas vroči, 
le čudo, da  v želji po tujih tam 
svetovih srce ne p o č i !

Mi bližamo se! Mi bližamo se, 
sve tove  doživimo, 
ob m reže bijemo levi duha 
in slednjič jih razdrobim o !

T urška  koča  v Pobreži.  Albanija.



Sedčly  žaby  v kaluži, 
h ledčly  vzhuru k nebi,  
s ta ry  jim ž a b a k  učeny 
otvira l tv rde  lebi.

V ysvčt loval  jim oblohu, 
ličil ty  svč tle  d rtky,  
mluvil o p anech  hvezdar ich  
zove je »Svčta  krtky« .

Pravil ,  že jejich hvčzdny  zkum 
zvlaštn i  je mirou veden, 
dvace t  že milionu mil 
te p rv  jim loke t  jeden.

T ed y  že, r eknčm  pro  priklad,
— včrfmeli v ty k r tk y  —  
k N ep tunu  tčicet loke t  je, 
k Venuši jen tri č tv rtky .

Rozmluvil se p a k  o Slunci
—  ž&by jsou divem nčm y — 
ze Slunce že by nas trouha l  
na tfi s ta tisic Zemi.

Slunce že velmi slouži nam, 
paprskovym i kliny 
štipajfc vččnost  na rok a 
sm čnkove  na terminy.

O kom etdch  že tčžka  feč, 
rozhodnou t  že to nechce,  
mini však, že by nemčlo  
soudit se pfiliš lehce.

Nejsou snad všecky  neš tas tny ,  
nejsou snad zhoubny všecky, 
o jedne ale vyprav i  
sam rytff  L ubčnčcki :

so tva  se jeji p ap rsk y  
odnčkud  k nam  sem vdraly, 
v sku tku  se v glinskč hospodč 

hanebnč  ševci sprali .

O hvčzddch potom  podotknul ,  
po nebi co jicli všude, 
skoro  že sam a slunce jsou, 
zelene, modrč,  rud6.

Umlknul. Kolem horlivč 
šuškaji  posluchači.
Žabak se ptd, zdaž o svčtech 
ještč cos zvčdit  rdčf.

»Jen  bychom rady  včdčly,« 
vreli  hlavy pouli zraky,
»jsouli tam tvofi jako my, 
jsouli tam ždby taky!«

V kaluži žabji roj sedi, 
se na  nebo ozira, 
učeni s ta r i  pa  žabjak 
jim t rde  buče  odpira.

Razlaga jim nebesni svod, 
in drobce,  tam  prostr te ,  
o zvezdoznancih  govori, 
jih zove »neba krte«.

Veli, da  svojo m ero  ima 
zvezdovja poznavalec ,  
da  dvajset  milijonov milj 
je zanj še le en palec.

Da eden  jim p r im er  pove
— ta k o  uče ti k r t i  —  
k N ep tunu  je palcev  tr ideset,  
do V ene re  t r iče tr t i .

K a r  sapo žabam  je zaprl,  
ko  jim o solncu je rekel,  
da tr isto  tisoč zemelj pač 
iz njega bi izvlekel.

Koristno solnce je za nas, 
ko ža rkov  svojih kline 
zabija v večnost  in deli 
jo v le ta  in termine.

O repa t ic ah  je težko  
kaj reči, k a r  bi držalo, 
v en d a r  pa  naj bi se jih ne 
omalovaževalo .

Kom et da  ni nes rečen  vsak 
in tudi pogublj iv  ni, 
o enem pa je vendar le  
dejal sam vitez Divni:

Komaj njegovi žark i  so 
od nekod  k nam  udrli, 
že v glinški k rčm i so hudo 
čevljarji se razrpli .

O zvezdah  reke l  je, da ka r  
jih je na nebu zgoraj, 
zelenih, rdečih, višnjevih, 
so sama solnca skoraj.

Umolkne. Poslušalci pa 
so vneto  šepeta li .
Žabjak pa  vpraša ,  če še kaj
o svetih  bi radi  znali.

»To rad  bi vedel,« vpraša ti  
nekdo  se zdaj potrudi,
»če tam  so bitja, k a k o r  mi, 
če tam so žabe tudi!«



ARISTOTELES.

III. A r is to te lo v a  filozofija.

K akor P la ton je šel tudi A ris to te l  pri 
vsakem  pojavu, ki ga je znanstveno ra z ­

iskoval, do dna; vedno je iskal b i s t v o  
stvari, ki ga je zanimala. A  dočim je videl 
P la ton bistvo s tvari v idejah, ki bivajo s a ­
mostojno n ad  čutnimi pojavi, je pomenjala 
A ris to te lu  ideja bistvo s tvari  same, njeno 
notranjo  vsebino, glavne znake dotičnega 

pojma; s tvar  sama na sebi —  kam en, d re ­

vo, lepota -— biva ali s a m a  z a s e ,  ali 
na drugem predm etu ;  misel, ideja, pojem 
o tem p redm etu  ali o tej lastnosti pa biva 
l e  v n a š e m  u m u ,  ne v nekem  n ad č u t ­
nem svetu kaikor P la tonove ideje. Platon 
je bil umetnik, A ris to te l  mislec; P la ton  je 
bolj sintetik, ki spaja posameznosti v večjo 
celoto, A ris to te l  je najprej analitik, ki poj­

me razkra ja  in prodira  v njihovo globino, 
v njihovo bistvo, potem pa jih sestavlja v 
celote; pri P la tonu  prevladuje aprioristi- 
čna špekulacija, pri A ris to te lu  izkustveno 
opazovanje; P la ton  je pesnik, ki vidi v 
kraljestvu stvari in idej lepoto, Aristotel je 
učenjak in opazovalec, naravoslovec, ki z 
vso natančnostjo  opazuje posameznosti,  

da more umeti celoto. —
S lem je A ris to te l  podal znanstvenem u 

raziskovanju —  izkustvenem u in umujo­
čemu (špekulativnemu) —  vedno veljavno 
m etodo in terminologijo (strokovni izrazi).

V A ris to te lovem  s e s t a v u  m o ra m o . 

ločiti logiko, metafiziko, fiziko in etiko.
1. L o g i k a  je A ris to te lu  uvod v znan ­

s tveno delo; imenuje jo analitiko, t. j. 
umetnost  raziskavanja ( ava-kvBiv). Znan­
stveno spoznavanje (šniavi)iMrj) mu je izva­

janje posameznih pojavov iz splošnih za ­
konov, posledic iz njihovih vzrokov. Naša 
vednost o s tvareh  zunaj nas se začne s 
čutnimi doznatk i  —  odtod trditev poznejše 
na Aristo telu  sloneče filozofije: Nihil est 
in intellectu, quod non fuerit in sensibus; 

posam ezne obču tke  s trnem o v zaznatke: 
glasbilo vidim, slišim njegov glas, potip-

DR. J. SAMSA.

ljem: vse te občutke s trnem  v pojem:

gosli. Naši čuti nas torej k o t  taki sami na 
sebi ne merejo varati.  Aristo tel  razpravlja  
dalje o sklepanju, govori o premisah 
(jtgdvaaig), o pojmih (figot), sodbi (unoepa- 
otg), o kontradiktoričnem  (uvvlq>aaic) in 
kontrarnem  nasprotju (čvavnov rjg). A ri ­

stotel je prvi podal nauk  o silogizmu. 
Znanstveniku nujno po trebno  sredstvo  je 
dokaz («;ra<5et§ig). Popoln dokaz je možen 

le tam, kjer je končna trditev iz njenih naj ­
globljih prvih pogojev ali vzrokov jasno 
razvidna. T ako  izvajanje iz prvih počel pa 
bi bilo nemogoče, če ne bi bilo nekih  naj­
višjih resnic, počel, principov, ki jih ni t r e ­

ba dalje izvajati in ki se tudi ne dajo do ­
kazati,  k e r  so naši zavesti neposredno 
dani. T ako  temeljno počelo, ki je temelj 
vsakem u dokazovanju, je princip is tove t ­
nosti (identitete), kon trad ik to ričnega  n a ­
sprotja itd. Poleg dedukcije (izvajanje p o ­
sameznih pojavov iz splošnih) pa priznava 
A ristotel tudi indukciji (čnaya>ytj — izva­

janje splošnih zakonov iz posameznih slu­
čajev) znanstveno vrednost.  A ris to te l  je 
določil, kaj je definicija (6£Ma/tdg), kaj raz- 
pol (y&'Og), vrsta  (et<5og) in vrstna razlika 
(differentia specifica, dia(poQa eldonoiog). 
Kdo je torej p ravzap rav  pisal logiko za 
7. šolo? Lindner-Lukas, Hofler, Ozwald ali
— A ris to te les?  Dalje govori o kategorijah, 
to so razni vidiki, s ka te r ih  se dajo stvari 
motriti,  najvišji razpoli, v k a te re  se dajo 
vsi pojmi uvrstiti:  kolikost (kvantiteta ,
ovalu, vi ion), kakovost (kvaliteta, noaov), 
odnos (relacija, JVQog n) itd. —

2. V m e t a f i z i k i  razm otriva  A ris to ­
tel zadnja vprašanja o bitju samem na 
sebi in sicer z ozirom na medsebojno raz ­
merje: posameznih predm etov  in splošnih 
pojmov, oblike in snovi, gibajočega in gi- 
banega.

a) K akor smo že omenili, je Aristotel 
z brezobzirno  krit iko  podrl P la tonov nauk 

o samostojnem bivanju idej, in sicer iz s le ­
dečih razlogov: 1. to, k a r  je splošno v siva-



reh, t. j. ideja, bistvo stvari,  ne m ore bi- navva (>8i xal ovdev [ievei — ; sprem em ba pa

vati sam o zase, ne more biti substanca; obstoji v tem, da  neko  bistvo ostane ne-
2. bistvo s tvari ne m ore bivati  izven do- izpremenjeno, nekaj odpade in p r ide  nekaj
tične stvari;  3. ideje nimajo vzvodne, pre- drugega na mesto odpadlega. Vsaka spre-
gibajoče sile, brez k a te re  ne morejo biti m em ba torej zah teva  neki s ta len  substra t
vzrok posam eznih  čutnih pojavov. Iz teh  (podlaga), na k a te rem  se sp rem em be vrše.
treh  vzrokov Aristo tel  odločno odklanja Ta substra t  imenuje Aristotel v h ) ( t v a r ,

P la tonov nauk  o samostojno bivajočih ide- m a t e r i a, Stoff), tiste lastnosti  ali ka-
j a h , ki po Aris to te lu  niso nič drugega kovosti, ki na tem  substra tu  povzročijo
nego po odmišljanju (abstrakciji) nastali  spremem be, imenuje Aristotel eMog ali
splošni po jm i;  ti niso, kakor  uči Platon, ev fiOQ(prj ( li  k, f o r m a ,  Form).

na()u (izven, zraven) va no/J.d, am pak  y sa bitja teže  po določenem  liku (go-
xara (v) nolhov. r e £ jes< sc z^ru \̂ s kisikom, led nad  0" C,

b) B i s t v o  A ris to te love  m e t a f i z i -  da se spremeni v vodo), lik torej da bitjem
k e obstoji v njegovi globokoumni, duhoviti pravi b itek, lik je to, k a r  v resnici biva in

deluje {evegjeia, 
iv6Qyel(f oi'); l i k  je  p o ­

č e l o  d e l o v a n j a .  Tvar 
šc ni to, k a r  postane šele 

po liku, pač pa  ima zmož­
nost, da to postane (pli­
nasto telo lehko postane 
tekoče);  t v a r  j e t o r e j  
p o č e l o  m o ž n o s t i ,  p a ­
s i v n o s t i  (dvvafiig, ftvvd- 
/m  tir). Čc si mislimo tvar 
brez vsakega lika, dobimo 
prvo tvar  [jtgojvrj vh), ma- 

ter ia  prima), ki je skupni 
subs tra t  vseh mogočih bitij, 
ki pa sama zase ne biva, 
k e r  vsaka  tvar ima že do ­
ločen lik. Bistvo teles in 

Na pokopališču o Vseh svetih. Detva. vseh bitij obstoji torej v

substancialni (podstatni) 

združitvi materije  in forme, tvari in lika. 
Pri človeku n. pr. je lik duša, tvar telo, 

pri Bogu ni n ikakc materije, am pak  naj­
popolnejši lik, ac tus purus, čist dej, sama 

dejavnost, popolnost sama na sebi.
T v ar  je nositeljica vse nepopolnosti,  

možnosti, p as iv n o s t i ; lik je počelo popol­

nosti, dejavnosti.
c) Vse, k a r  je, se udejstvuje v g i b a ­

li j u, v njem ima svoj bitek. Gibanje pa je 
mogoče razložili le na podlagi nauka  o m a ­
teriji in formi. Za gibanje je po trebno  dvoj­
no: to, k a r  giblje, in to, k a r  sc giblje. G ib a ­
nje more vršili le počelo dejavnosti,  torej

r a z la g i  o b i s t v u  t v a r n i h  t e l e s  in  

b i t i j  s p lo h .  P r e d m e t  n a š e g a  s p o z n a n ja ,  

p r a v i  A r i s t o t e l  s P l a t o n o m ,  m o r e  b i t i  le 

n e k a j  n u jn e g a ,  n e s p r e m e n l j i v e g a .  V se ,  k a r  

je č u t o m  d o s to p n o ,  t o r e j  v s e  v id n o ,  s l i šno ,  

t ip l j ivo ,  p a  je s lu č a jn o  in s p r e m e n l j i v o ;  

l a h k o  je t a k o  ali  d r u g a č n o .  L e  p o je m ,  k i  ga 

im a m  v  s v o je m  u m u  o s tv a r i ,  je n e s p r e ­
m en lj iv .

Drugo opirališče, ki je na njegovi pod ­
lagi Aristotel zasnoval svojo razlago o 
bistvu teles, je to-le umovanje: Vse sc sp re ­
minja že stari  jonski filozof H erak li t  iz 
Efeza (okoli 1.500 pr. Kr.) je trdil:



le lik; gibati pa se more le pasivni princip, 
torej le tvar. P rvo  gibanje p a  m ore priti le 
od nekega bitja A, ki se mu ni t reba  gibati,

ko sproži drugod gibanje. Kajti če bi se ono 
prvo gibajoče bitje A  tudi gibalo, ko p o ­
vzroči gibanje, bi morali iskati še neko  
višje bitje A  +  a, od ka te reg a  bi A  dobil 
svoje gibanje; a odkod dobi tisti A +  a 
svoje gibanje? ali ga ima sam od sebe ali 
od drugega, v neskončnost pa ta vrsta  ne 
m ore iti. Prvi, od ka te reg a  izvira vse gi­
banje, se sam ne giblje, je nespremenljiv, 

b rez  materije in možnosti, brez telesa, je 
čist dej, je najpopolnejše bitje,- zgolj duh 
()’«og), B o g .  Njegovo delovanje m ore biti 
le mišljenje (tfecop/a), kajti vsako drugo 
udejstvovanje najvišjega bitja bi imelo cilj 
zunaj njega, k a r  pri najvišjem bitju, ki s a ­
mo sebi popolnoma zadošča, ni mogoče. 
P redm et božjega mišljenja pa je le on sam, 
i n  v t e m  d u h o v n e m  u ž i v a n j u  s a ­
m e g a  s e b e  i n  u g l a b l j a n j u  v s v o ­
j e  l a s t n o  b i s t v o  n a j d e  B o g  s v o ­

j e  n e i z m e r n o  b 1 a ž e n s t v o. —  To 
najvišje bitje, i s t a  s r e č a, iki jo uživa on 
v svoji lastni zavesti,  j e  k o n č n i  c i l j  
v s e g a  s t v a r s t v a .

V tej Aristo telovi teološki špekulaciji 
je dosegla naravna  teologija svoj višek; 
k rščansko  razodetje  se čudovito strinja s 
teologijo velikega Stagirita. Kaj čuda, da  
je največji k rščanski  teolog Tomaž Akvi- 
nec (1225— 1274) vzel A ris to te lovo  m etaf i ­
ziko za podlago svojemu globoko zasnova­
nem u teološkem u sistemu, ki ga je obdelal 
v velikem delu: Summa theologica. In ko 
je veliki papež Leon XIII. ukazal v bogo- 

slovskih šolah obnoviti in poglobiti študij 
sholastične teologjje (najslavnejši neosho- 
lastik je belgijski kardinal Mercier), je p o ­

stala  A ris to te lova filozofija v službi k a to ­
liške teologije »p h i 1 o s o p h i a p e r e n -  
n i s«.

Sorodnost velikih duhov Sokrata ,  P la ­
tona, Aristo tela ,  Tom aža A kvinca pa nam

Pokrajina v Albaniji.

dokazuje resničnost T ertu lianovega izreka:  

A n  i m a  h u m a n a  n a t u r a l i t e r  

C h r i s t i a n a .

fe & >

Na potu v mesto.



Kaj bere vojak?

Vprašanje ,  kaj b e re  vojak, je razm otr iva l  

že marsikdo. Eni so odločnega mnenja, da  vo ­
jak na fronti  in v zaledju či ta  one s tvari ,  ki 
so v zvezi z vojno in se gode v vojni in so 
t a k o re k o č  ogledalo njega samega. Ti spisi so 
slabi in t rd i tev  je za to  neresnična ,  k a r  je r a z ­
umljivo. Trdim, da vojak  po večini sovraži te

plehke, s krvjo pob a rv a n e  spise,  ki jih ljubila 
z navdušen jem  v junake za verovana  gospodi­
čna in filister, ki se boji vpoklica.  Vojak, po ­
sebno na fronti, b e re  vse, k a r  mu pr ide  v roke, 
zakaj še to  je malo. K ad a r  pa  mu je na  izbiro,  
posega po  spisih, ki so da leč  od vsega onega, 
k a r  je k rog njega, najrajši po spisih, ki imajo 
svojo um etn iško  vrednost .  Pogosto , posebno  
pri izobražencih,  se dobe  filozofska dela, kot  
bi hoteli  razglabljat i  vzrok  vsega — . S čisto 
vestjo lahko  trdim, da  resno leposlovje in 
znanstvo  presega p lehke  k ronske  rom ane  p o ­
stajnih prodajalnic , znamenje , da je pod un i ­

formo zdrava  duša, ki ji življenje ni t r eno tna  
fraza in beseda  b rez  gorko te  in žvenka.  Čudno 
pa je, in to me je napotilo ,  da  pišem te  besede,  
izmed vseh knjig sem  dobil  pr i  vo jaku  v fronti  
in v zaledju najbolj pogosto  Tols tega Vojno in 
mir. To priča, da  vo jak  resnično rad  či ta  sa ­
mega sebe, to d a  v p rav i  sliki, on hoče samega 
sebe s čus tvom  in trpljenjem, vso dobo z v se ­
mi pritikl inami, ki jo živi. On hoče misliti,

išče vzrokov  vojne in miru; on živi resno no ­
t ranje življenje. Zato  ne podcenjujte  vojaka. 
Ne pošiljajte mu n ek vašen ih  reči;  on jih vrže 
in pravi:  rod v zaledju t r eb a  prekvasit i .

— f b -

In memoriam. Švicarski pisate lj  G. D a u  m- 
b e r  g c r  je nap isal  zanimivo potopisno  knji ­
go »B 1 a u c s M e e r  u n d s c h w  a r  z e 
B e r  g e.«1 V njej opisuje svoje po tne  doživ ­
ljaje po Kranjskem , Istri, Dalmaciji  in Črni

1 ViTlnjJsanstnli Bcnzinger ot Co., A. G.

Izv ir p o n ik a ln ic e  Senj. Albanija.



gori. Knjigo je v redno  brati .  Muzal se boš pa, 
ko boš bral  (str. 40), da  teče  skozi Ljubljano 
S a v a ,  »ki je pris tno de te  Krasa«,  »ki iz­
gine ko t  P ivka  v Postojnski jami in se ko t  
Unec pri Planini zope t  pokaže«, ali pa,  da  je 
» S l o v e n s k i  N a r o d «  k a t o l i š k i  list 
(stran 44). I. P.

Kopitar. Slovit i s lovenski učen jak  Je rne j  
K op ita r  je bil mož svoje vrste.  Prisegel bi bil, 
da je H a n k a  falz if ikator,  dasi ni mogel do ­
kazat i .  Poznejša k r i t ika  je to  dokaza la  (Ge- 
bauer ,  M asaryk).  H an k a  je n. pr. razum el  n a ­
rodni srbski ep i te ton  (h) 1 a d n a r ijeka za
ladna =  l e p a  rek a  in je spesnil  svoje p o ­
tvorbe  v duhu  s v o j e g a  časa , k i  je bil 
r o m a n t i k a .  Zanimivo je tudi  Kopita r jevo  
naziranje o meji med H rva t i  in Slovenci.  Po 
Kopitarju  so K ajkavci in Z agrebčani S l o ­
v e n c i .  Da ima Ljubljana del slovitega Me- 
todijskega ko d ek sa  ( k a t e r e g a ? ) ,  je za ­
sluga Kopitarjeva,  ki izposojene dragocenosti
— ni vrnil. Mož je bil precej varčen .  Izgubil 
pa je vse svoje pr ih ranke .  A d v o k a t  namreč,  
ki mu jih je hranil ,  je umrl nenadom a,  ne da 
bi bil zapusti l  k ak šen  spis o Kopita rjevi  goto ­
vini. Kot prvi in prav i  slovensk i s lovničar  bi 
zaslužil  svoj spom enik  v Ljubljani. I. P.

Dostojevski, sloviti ruski pisatelj,  je n a ­
pisal znam enit  rom an: »Igralec«. Doživel je 
svojo zgodbo sam. V tujini je ob neki priliki
zaigral 11.000 f rankov. I. P.
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Zgodovinske anekdote,
(P ro f .  d r .  V .  S n ru h o n .)

Dober velikonočni teden v Norimbergu.
V 16. s toletju  in še dalje do 301etne vojske so 
imeli  v N orim bergu  p rav  lepo navado .  P ar  
dni p red  cve tno  nedeljo so bila vsa pota , ki 
peljejo v Norimberg,  polna ljudi. Če bi ne 
bili tako  revno  napravljeni,  bi jih imeli za 
sejmarje. Bili so pa samo reveži,  ki so šli 
na vel ikonočni ted en  v mesto.  Od p e tk a  pred  
cve tno  nedeljo pa  do vel ikega č e t r tk a  je N o­
r im berg  na las tne  s t ro ške  o sk rboval  vse r e ­
veže. P red  m estom  je bilo vel iko taborišče ,  
k je r  so jim dajali h rano. Cvetn i  p e te k  so šli 
mestni  sve tovalc i  vsi v taborišče ,  eden  je 
imel k r a te k  nagovor  in je reveže  v imenu 
m es ta  toplo pozdravil .  P o tem  pa so prihajali  
od v ra t  vozovi z raznovrs tn im  živežem: kruh,  
meso, m ast  itd. To se je ponavljalo v soboto  
in nedeljo. V ponede l jek  so pa  smeli reveži 
notr i  v m esto  in v gostih t rum ah  so ga ob ­
iskali.  Obsta li  so pred  v ra ti  posam eznih  b o ­
gatašev.  Če je bil kdo le količkaj premožen,

vsak  si je štel za čas tno  nalogo in dolžnost, 
da t i  revežem  h rano  in obdarova t i  jih s p e r i ­
lom in obleko. Na veliki č e t r te k  je bilo slave 
konec  in osta lo  je samo upanje na  p r ihod ­
nje leto.

Said - paša, egiptski ked iv  1854— 63, je 
bil t ip ičen orienta lski  despot.  Za v ladne posle 
ni imel n ikakih  sposobnosti ,  deželo je popol­
noma prepusti l  izkoriščanju tujih oderuhov  in 
pustolovcev. Lord  C rom er  pripoveduje  v svoji 
knjigi »Današnji Egipet« sledeči zelo značilni 
anekdo ti  o njem:

N ekoč  se pelje po Nilu, voda  je plitva, 
parn ik  obs tane  v blatu. Said  zapove,  naj n a ­
štejejo k rm arju  sto  u d a rc ev  z bičem. Zgodi se. 
Po tem  pa spravijo parn ik  iz b la ta ,  vožnja se 
nadaljuje,  a takoj zope t pa rn ik  obtiči. Said 
tuli: »Dajte mu jih dvesto.« K rm ar  se zale ti  
in skoči čez krov.  S čolnom gredo za  njim in 
km alu  je spe t  na ladji. Said ga vpraša ,  zakaj 
(e skočil  v vodo. K rm ar  pravi,  da raje utone, 
k a k o r  bi se še en k ra t  dal  p re tepa t i .  »Tepec,« 
pravi Said, »ko sem reke l  dvesto , sem mislil 
cekinov, ne pa  udarcev.« In res mu je dal od ­
šteli  dves to  cekinov.

Ne ta ko  nedolžna je bila pa  s ledeča šala. 
E v ropsko  časopisje je dvomilo o Saidovem 
pogumu. Da bi pokazal ,  da  ga ima, je dal na 
k ilom eter  dolgi cesti  nasuti  za čevelj debelo 
smodnika.  S večano  je k o rak a l  na to  po tej ce ­
sti z gorečo pipo v ustih; mnogobrojno sp re m ­
stvo z njim, ki je m oralo  tudi kaditi .  Zagrozil 
je, da bo hudo kaznoval  onega, kogar  p ipa na 
koncu  te  pri je tne p rom enade  ne bi gorela.

Rodin, lani umrli  f rancosk i  umetnik ,  je iz­
dal oklic na um etn iško  mladino: V dano spo ­
štujte mojstre, ki so živeli p red  Vami, pok lo ­
nite se Fidiju in Michelangelu; občudujte  b o ­
žansko  veselost  p rvega  in s t ras tno  bojazen 
drugega. O bčudovanje  je plemenito  vino za 
p lem enite  duše; a varu j te  se posnem at i  svoje 
učitelje.  Z apom nite  si, kaj vsebuje izročilo: 
ljubezen do n ara ve  in odkr itosrčnost .  T o  sta 
obe veliki s t ras t i  genija, genij je vedno  molil 
n aravo  in ni n ikda r  lagal. Izročilo Vam n e ­
p re s ta n o  svetuje , da  v p raša te  resničnost,  p r e ­
poveduje  Vam, da se s lepo vdas te  enem u sa ­
memu mojstru. N arava  naj bo  V aša boginja. 
Za um etn ika  je vse lepo, njegov ostri  pogled 
odkrije v vsakem  bitju in v vsaki s tvari  z n a ­
čaj, to se pravi,  notranjo  resnico,  ki se nam 
javlja v zunanji  obliki.

Kako je Gorkij izgubil glas. M alokom u je 
znano, da  je bil Gorki j  v mladih le tih  p rav  
d ober  tenoris t .  P re d  30 leti je bil velik  p r i ­
jatelj pevca Šaljapina, ki je pos ta l  m ed tem  s la ­
ven, dočim se je moral  t a k ra t  G orke m u  u m a k ­
niti. Ko sla okoli  le ta 1890. nekje prosila za



m esto  p evca  na koru,  so sodniki soglasno p r i ­
znali  darilo  G orkem u.  Pozneje  je bil Gorkij  
pekovsk i  pom očnik  in se mu je zelo slabo go­
dilo. Pe t je  mu je bilo tedaj edina tolažba,  a 
izgubil je še to. Ko je n ekoč  opravlja l  službo 
železn iškega čuvaja, je splezal ponoči v hudi 
nevihti  na s t reho  ž i tnega  skladišča,  pr išel  je 
pa vr t inec  in odnesel s t reho  z G ork im  vred. 
Šele po  dolgem času so ga dobili, b rezzaves t-  
nega in težk o  ranjenega.  O zdrave l  je sicer po 
dolgi bolezni,  njegov lepi glas se mu pa ni 
povrnil  več.

Hudomušnost. Član f rancoske  akadem ije  
H enr ik  Bergson je v e č k ra t  govoril  o nekem  
slavnem  zdravn iku-špec ia l is tu ,  ki se je v svo ­
jem p ros tem  času najraje bavil  s Spiritizmom. 
Duhovi so mu morali  p r ipovedova t i  v sa k o v rs t ­
ne ta jne  stvari .  Bergson je nazadnje  vselej h u ­
dom ušno pris tavil :  »Ta zdravn ik  je zelo veliko 
dal na  fino obnašanje  in na d ružabne  zah teve;  
za to  je čisto naravno ,  da je gledal na  to, da  so 
inu nekdanji  njegovi bolniki vrnili  obiske,  k a ­
kor  se spodobi.« S tem je ho te l  povedati ,  da 
jih je vel iko  spravil  na oni svet.

Komis. Že le ta  1552. nam  poroča  n ek a  li­
stina, da  so peljali iz m es ta  S traBburga 12.000 
»komisijskih kruhov« v ta b o r  f rancoskega  k r a ­
lja. P a  ta  izraz t a k r a t  še ni bil splošen, prišel 
je v navado  šele za časa  W allens te ina .  Ko je 
ta oblegal le ta  1628. S tra lsund ,  je poslal svoje 
vo jake  v oko l iške  vasi v oskrbo .  K er  pa  te  
vasi niso mogle dat i  zadostne  množine kruha,  
so pri tegnil i  še d ruge  bolj oddal jene in jih 
prisilili, da  so dajale kruh.  Da bi bila razde l i ­
tev  od s tran i  civilnih oblast i  p rav ična ,  so vpo- 
stavil i posebne  komisije , ki so nadzorova le  
peko  in razdelbo .  Zato  se je ta  k ruh  im eno ­
val komisijski kruh, pozneje so ga skrajšali  v 
kom iskruh  in nazadnje  k a r  v komis. To ime 
je os ta lo  do  danes.

Sir v Memelu. Na zunanjem trdn javskem  
zidu v M emelu je visela dva cen ta  te žk a  k o ­
vinska u tež; rabil i so jo za dviganje in spu ­
ščanje mostu, imela je pa  podobo  sira. To pa 
zato: Švedski kralj  Erih je oblegal Memel, a 
vsled h rab ros t i  po sa d k e  ni bilo nobenega  u p a ­
nja, da  bo t rdn java padla .  Kralj se je zanašal  
samo na to, da bo v mestu  zm anjka lo  živeža. 
In res je vse pošlo, osta l je samo še hleb lit- 
v inskega  sira. O blegancem  je priš lo na misel, 
da bi vrgli sir  v ta b o r  n a sp ro tn ikov  in bi le-ti 
mislili, da je ž iveža še v izobilju. Pa so po ­
skusili. Sir  je p r i le te l  v švedsk i tabor,  k a k o r  
bi ga bil kdo  k a r  ta k o  iz m alom arnost i  vrgel

proč; Erih je res  mislil, da  imajo še vsega d o ­
sti in je odšel.  V spomin na to so vlili ono 
u tež  in jo obesil i tam, k jer  so bili vrgli sir 
čez zid.

©S

G eografske drobtine.
(P rg f. d r. V . Šarabon.)

Tunel pod Sundom. Sund se imenuje 
m orska  ces ta  sploh. Če pa ne pr is tav im o p o ­
sebne  označbe, pa pomeni Sund cesto  med 
D ansko  in Švedsko, na najožjem m estu  š iroko 
3 k ilom etre .  N ačrt ,  n ap rav i t i  pod to cesto  
p redor ,  je sedaj v vojski zope t  stopil na dan, 
b a n k e  so se že iz rek le  za izvrši tev .  N ač r t  je 
izdelan  do zadnje podrobnosti .  P re d o r  bi se 
začel pri  m estu  K odanju  na o točku  A m ag e r  
in bi obstojal iz dveh  delov. Prvi del gre od 
A m ager ja  do o to k a  Saltholm, 5 k ilometrov.  
T ukaj je Sund širši, od K odanja do švedskega  
m es ta  Malino okoli  25 km. Železnica bi šla 
po tem  čez Saltholm do vzhodne  obale  n je ­
gove, po tem  bi prišel d ingi p red o r  do Lim- 
hamma, tik ob Malmo, do k am o r  bi bila p o ­
t r e b n a  še majhna s t ran sk a  progica.  Saltholm- 
Limhamm okoli 10 km. Celi tune l  bo z vhodi 
v red  16 km dolg, šel bo v globini 26 m etrov .  
S trošk i  so p reračun jen i  na 90 milijonov kron. 
P rom et  med D ansko  in Švedsko se vrši sedaj 
s parnimi plavi m ed dansk im  Melsingorom in 
švedsk im  Helsingborgom.

GŠ9

Naše slike. O Detvi  in D etvanih  smo govo­
rili že v zadnji š tevilk i  »Mentorja«. N ek a te re  
današnje  slike nas  vodijo v Albanijo, kam or  
ob račam o vsled novih vojnih dogodkov iznova 
svojo pozornost.  Albanija je bila še do najno­
vejšega časa te r r a  incognita.  Šele po zadnji 
ba lkansk i  vojski so se začeli  zanjo bolj z a ­
nimati.  Dali so ji pod vodstvom princa  W ieda  
poli tično enoto,  v enda r  je osta la  še nadalje  le 
geografski pojem. Dežela je po večini pusta  in 
gora ta  in le proti  Adriji odprta .  Zato so o h ra ­
nili A lbanci do danes  svoj jezik in svoj p le ­
m enski tip. Po narečju  jih dele  v dve  skupini:  
v geško ali severno  te r  toško  ali južno. Toski 
so po značaju  in noši podobni bolj Grkom , 
Gegi pa ba lkansk im  Slovanom. Po veri so se ­
verni rodovi po večini katoličani,  južni pa 
p ravoslavni in moham edanci .  A vstr ija  je imela 
že od leta 1642. pokrovite l js tvo  nad ka to l i ­
škimi Albanci.  — dan.

O



Priporočamo:

Grško-slovenski slovar.
Sestavil prof. Anton Dokler. Cena . . K 12 —

Fizika
za višje razrede srednjih šol. -  Spisal
prof. Jožef Reisner. * Cena vezani knjigi K 5‘80

Kemija
za sedmi gimnazijski razred. — Spisal
prof. Jožef Reisner. Cena vezani knjigi K 250

Psihologija.
Za srednje šole spisal prof. K. Ozvald.
Cena v platno vezani knjigi . . . .  K 3'—

Besede in rekla
k sedmi knjigi H e r o d o t o v i h  zgodo- 
pisnih raziskavanj. — Sestavil prof. Fr.
A. Jerovšek. C e n a ...............................K 1 —

Slovarček
k I., II. in III. spevu I l iade. — Spisal
prof. Anton Koritnik. C e n a ...................... K — 80

Slovarček
k IV., VI., XVI., XVIII., XXII. in XXIV. 
spevu I l iade.  ~  -Spisal prof. Anton 
Koritnik. C ena..............................................K — 80

Založil

i. snusim t it Vir--------
kjer se dobivajo označene knjige.



■IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIM
S  KNJIGOVEZNICA §
S  KAT. TISK. DRUŠTVA S  

V LJUBLJANI
se priporoCa v izvršitev 

vsakovrstnih’
knjlgoveikih del.

■ ■  Solidno delo. Zmerne cene. ■
Knjižnicam znaten popust.
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I. K E T T E
LJUBLJANA 

FRANCA JOŽEFA CESTA 3

K lo b u k i,  p a l ic e ,  p e r i lo ,  k r a v a t e ,  p a ­
l ic e ,  d e ž n ik i ,  g a lo š e ,  t o a le t n e  p o ­

tr e b š č in e  itd .  V s i  p r e d m e t i  
z a  t e lo v a d b o ,  tu r is t ik o  

in  d ru g  šp o rt .

Prodajalna Katoliškega 
tiskovnega društva @
(H. Ničman vILjubljani)

priporoča svojo bogato zalogo

Šolskih in
pisarniških
potrebščin
kakor : raznovrstni papir, 
zvezke, noteze, razne zapis* 
nike, kopirne knjige, šolske 
in'pisarniške mape, radirke, 
pisala, črnilo, gumi, tintnike, 

„ ravnila, trikote, šestila, bar­
ve, čopiče, raznovrstne raz* 
glednice in devocijonalije.

na
I
I

I
I
I
I
I
I
I

Fr. P. Zajec, izprašani optik
Ljubljana, Stari trg 9

priporoCa svoj dobro urejeni optični zavod 
kakor tudi različne vrste naoCnikov, ščipal- 
cev, toplomerov, daljnogledov itd. Popravila 
očal, ščipalcev itd. izvršuje dobro in cenol

Priporočljiva domaža tvrdka!
Podpisani izjavljam v imenu stavbnega od­

bora za zidanje nove cerkve v Šmihelu pri 
Žužemberku, da je gospod

Rajko Sušnik
umetni steklar v Šiški

napravil v Imenovani cerkvi enajit novih oken. 
krušno ln umetno v gotskem k I o [*u ,  v aploino 
zadovoljnoat in po imernl cani tar |a  la to  v 
avofl atrokl vreden najboijiega priporočila.

Za atavbni odbor ■

FRANČIŠEK GABRŠEK, 
župni upravitel|.

V Šmihelu, 
dna 12. avguata 1909.

Telovadne priprave in orodje, vsakovrstne 
gospodinjske in gospodarske predmete, ku­
hinjsko opravo, železno pohištvo, orodje, 
raznovrstno železnino, nagrobne križe in 
prvovrstne poljedelske stroje priporoCa 

prva domača tvrdka te stroke

FR. STUPICA V LJUBLJANI
Marije Terezije cesta St. 1 

veletrgovina z železnino ln razpošiljal* 
nlca poljedelskih strojev.


